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INTRODUCTION INTRODUZIONE 
INTRODUCCION INTRODUCTION  
 
 

Una società conosciuta ed apprezzata nel mondo.  Nata nel 
1965 a Sesto San Giovanni, la ditta FERGOSTI SAS è una 

piccola società che si è affermata in Italia e nel mondo dando 
quell’affidabilità che tutti vogliono.  Grazie al suo mezzo secolo 
d’esperienza nel campo Dell’attrezzatura per l’industria marmifera, 
FERGOSTI SAS è l’alleato che voi ricercate.  FERGOSTI SAS produce 
e commercializza taglierine da cantiere, levigatrici da pavimento, 
cristallizzatrici, lucidanti, abrasivi, attrezzature e accessori vari 
utilizzati in questo campo.  Una versione sempre aggiornata di questo 
listino è disponibile sul nostro sito web: www.fergosti.com. 
Scaricatevi la versione in PDF inserendo il vostro codice cliente nel 
apposito campo. 

I prezzi e le caratteristiche dei prodotti possono variare senza 
preavviso. 

Established in 1965 in Sesto San Giovanni, 
FERGOSTI is an appreciated company that is now 

well-known all over the world.  We give the reliability and the 
quality that everyone wants.  With hal of century of 
experience in the field of equipment for the marble industry, 
FERGOSTI is the partner that you are looking for.  
FERGOSTI produces and sells cutting, polishing and 
crystallizing machines,  polishing products, abrasive tools, 
and every possible equipment or accessory that can be 
used in the marble industry.  A constantly updated version 
of this list is available on our website: www.fergosti.com.  
Please download the PDF version by entering your customer 
number in the appropriate field.  

Prices & features of our products may change without any 
notice. 

Fondée en 1965 à Sesto San Giovanni, l’entreprise FERGOSTI 
sas est une petite société qui s’est affirmée en Italie et dans le 

monde entier en donnant la qualité et la fiabilité que tous 
recherchent.    Grace à son demi siècle d'expérience dans le secteur 
de l’industrie du marbre et granit, FERGOSTI sas est le partenaire que 
vous recherchez.  FERGOSTI sas produit est commercialise: petites 
et grandes découpeuses, polisseuses sur table et pour planchers, 
machines pour la cristallisation, presses pour mosaiques, abrasifs, 
produits lustrants, et tous les accessoires nécéssaires à la main 
d’oeuvre opérant dans le secteur.  Une version constamment mis à 
jour de cette liste de prix est disponible sur notre site web: 
www.fergosti.com.  Se il vous plaît télécharger la version PDF en 
entrant votre numéro de client dans le champ approprié.   

Les prix et les caractéristiques des produits peuvent changer sans 
préavis 

Una empresa conocida y apreciada en el mundo. 
Nacida en 1965 en Sesto San Giovanni, la 

compañía FERGOSTI SAS es una pequeña empresa que se 
ha consolidado en Italia y en todo el mundo dando 
confiabilidad que todo el mundo quiere.  Gracias a su medio 
siglo de experiencia en el campo de la industria del mármol, 
FERGOSTI SAS es el aliado que usted busca. FERGOSTI 
SAS fabrica y mercados de la construcción, piso lijadoras, 
cristallizzadoras, pulido, abrasivos, equipos y accesorios de 
corte utilizado en este campo.  Una versión constantemente 
actualizada de esta lista está disponible en nuestro sitio 
web: www.fergosti.com.  Por favor, descargue la versión 
PDF ingresando su número de cliente en el campo 
apropiado. 

Precios y especificaciones estan sujetas a cambios sin 
previo aviso. 

 
 
 FERGOSTI SAS 
 Via Balilla 91 
 20099  Sesto San Giovanni (MI) 
 
 +39.02.2489962 
 +39.02.2407910 
 
 +39.02.26222328 
 
 http://www.fergosti.com 
 
 
 FERGOSTI SAS 
 
 FERGOSTI 
 
 
 
MAGAZZINO 
WAREHOUSE  
MAGASIN 
ALMACEN 

MORENO ZELONI 
magazzino@fergosti.com 

 AMMINISTRAZIONE 
ACCOUNT DEPT  
COMPTABILITÉ 
CONTABILIDAD 

DANIELA FERGOSTI 
daniela@fergosti.com 

   
ACQUISTI E VENDITE ITALIA 
ITALY PURCHASE & SALES  
VENTE & ACHAT ITALIE 
VENTAS Y COMPRAS ITALIA 

BARBARA FERGOSTI 
barbara@fergosti.com 

 VENDITE & ACQUISTI ESTERO 
EXPORT PURCHASE & SALES  
VENTE & ACHAT EXPORT 
VENTAS Y COMPRAS EXTRANJEROS 

BARBARA SEREGNI 
bseregni@fergosti.com 
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TAGLIERINE TF DEBITEUSES TF 
TF CUTTING MACHINES  CORTADORAS TF 
 

La taglierina T.F. 83 può tagliare qualsiasi tipo di 
materiale, marmo, granito, pietre e refrattari. Il taglio 
avviene per avanzamento manuale a spinta del gruppo 

motore porta disco o tramite catena, risultando valida e sicura.  
Con semplici manovre si possono fare smussi, jolly a 45° e 
tagli orizzontali. L’abbassamento del disco avviene tramite un 
volantino su dì un riduttore. l piedi sono smontabili.  Si 
possono montare anche mole sagomate (non per lavori di 
serie). Per la versatilità possono eseguire lavori paragonabili a 
quelle automatiche (da non considerarsi come tale) pertanto la 
tolleranza su lunghezze di 3mt può essere di 1 mm 1/2. Rulliera 
e squadra in alluminio a parte su richiesta.  MOTORE TRIFASE 

T. F. 83 saw can cut any kind of material: marble, 
granite, stones. Cutting is possible by manual pushing 

of the holder motor unit or by chain resulting efficacious and 
safety.  Chamfers, 45° jolly, horizontal cuts can be made easily. 
The blade lows by a handwheell installed on a reduction gear. 
Feet are removable. Grinding wheels can be set up on the blade 
(not for mass-production work). For its versatility, it can make a 
work like the one wade by the automatic saws (not consider it 
like this), therefore, tolerance for cutting machine cm 300 can be 
limited to 1 mm 1/2. Stand with rolls an d aluminium square are 
given apart on demand.  TRIPHASE MOTOR 

La débiteuse T.F. 83 peut couper n’importe quel type de 
matériel, marbre, granit, pierres. La coupe est assurée 

par l’avancement manuel avec poussé de l’unité moteur porte 
disque ou avec chaine et s’avere sure et fiable.  Par des 
simples manoeuvres il est possible de faire des chanfrenages, 
des jolly à 45° et des coupes en horizontal.  La descente du 
disque est possible par un volant monté sur un réducteur. Les 
pieds sont démontables.  On peut monter sur le disque des 
pierres profilées (pas pour effectuer des travaux de serie) 
Grâce à sa souplesse cette machine peut faire des travaux 
pareils à une machine automatique (bien qu’elle soit 
differente), donc la tolérance de coupe pour une longeur de 3 
mt est limité à 1 mm 1/2.  Le chevalet avec rouleaux et une 
equerre en aluminium peuvent etre ajoutés sur demande.  
MOTEUR TRIPHASE 

 La cortadora T.F. 83 puede cortar cualquier tipo de 
material, màrmol, granito, piedra y refrectario. El corte 
es posible por el avance manual del grupo motor o por 

cadena mostrandose vàlida y segura.  Con simples maniobras se 
pueden hacer biseles, ingletes a 45° y cortes horizontales. La 
bajada del disco es posible por un pequeño volante puesto 
encima de un reductor.  Las patas se pueden inclinar. Se pueden 
montar tambièn muelas perfiladas (no para trabajos de serie). Por 
la versatilidad se pueden hacer trabajos comparables a los de las 
cortadoras automaticas (nunca La considere asì) por lo tanto la 
tolerancia sobre longitudes de 3mt puede ser 1mm 1/2.  Caballete 
con rulos y escuadra en aluminio a parte si pedidos.  MOTOR 
TRIFASICO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

       
AVANZAMENTO MANUALE / MANUAL MOVEMENT / AVANCEMENT MANUEL / MOVIMIENTO MANUAL 

TF150 150 cm 3 KW - HP4 2800 Ø 250 / 300 / 350 7 cm 170 222 x 93 x 147 
TF200 200 cm 3 KW - HP4 2800 Ø 250 / 300 / 350 7 cm 190 270 x 93 x 147 
TF250 250 cm 3 KW - HP 5,5 2800 Ø 250 / 300 / 350 7 cm 320 326 x 100 x 147 

TF300M 300 cm 4 KW - HP5,5 2800 Ø 250 / 300 / 350 7 cm 375 372 x 100 x 147 
AVANZAMENTO ELETTRICO / ELECTRICAL MOVEMENT / AVANCEMENT ELECTRIQUE / MOVIMIENTO ELECTRICO 

TF300A 300 cm 4 KW - HP5,5 2800 Ø 250 / 300 / 350 7 cm  390 382 x 100 x 155 
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DEBITEUSES TM TAGLIERINE TM 
CORTADORAS TM TM CUTTING MACHINES 

 
La taglierina TM 90 può tagliare qualsiasi tipo di materiale. Il taglio avviene 
per avanzamento manuale del gruppo motore porta disco, risultando 

valida e sicura anche con pezzi di peso e dimensioni varie, impossibili da tagliare 
con altre taglierine e tanto meno con quelle a carrello scorrevole.  Con semplici 
manovre si possono fare smussi, Jolly a 45°. L’abbassamento del disco avviene 
tramite un volantino.  Le gambe sono smontabili per mezzo di pomelli.  
 MOTORE MONOFASE 

TM 90 can cut any kind of material. 
Cutting is performed by hand feed 

of a p/ate holder motor unit. This cutter can 
cut efficaciously and safely also pieces of 
various weights and sizes that cannot be cut 
with other saws and especially by slinding 
carriage cutters.  Champfers, 45° Jol/y, 
horizontal cuts can be made easily.  The 
plate lows by means of a handwheel.  Legs 
can be removed by knobs.   
 SINGLEPHASE MOTOR 

La débiteuse TM 90 peut couper n’import quel type de materiel. La coupe est 
assurée par l’avancement manuel de l’unité moteur porte disque et s’avère 

sûre et valable même avec des pièces aux dimensions et poids différents, qu’il 
n’est pas possible de couper avec d’autres débiteuses et moins encore avec celles 
à chariot coulissant.  Par des simples manouvres il est possible de faire des 
chanfreinages, des Jolly à 45°.  La descente du disque se fait à l’aide d’un volant.  
Pieds démontables par pommeaux. 

 MOTEUR MONOPHASE 

 La cortadora TM 90 puede cortar 
cualquier tipo de material. El corte 
es posible por el avance manual 

del grupo motor porta disco, mostrándose 
válida y segura también con losas de peso y 
dimensiones imposibles a cortar con otras 
máquinas aunque hayan el caballete con 
rulos. Con simples maniobras se pueden 
hacer biseles, ingletes a 45°.  La bajada del 
disco es posible por un pequeño volante.  
Las patas se pueden inclinar.   
MOTOR MONOFASICO 
 

 

       
TM85 85 cm 2,3 KW 2800 350 11 cm 105 127 x 66 x 77 
TM120 120 cm 2,3 KW3 2800 350 11 cm 160 160 x 66 x 77 

      Foro disco / Hole / Trou central / agujero : 25,4mm 
 
 

CASSA IN LEGNO PER TAGLIERINE 
WOOD CRATE FOR CUTTING MACHINES 
CAISSE EN BOIS POUR DEBITEUSES 
CAJA PARA EL TRASPORTE 

IMBALLO ≤ 2 MT 
IMBALLO > 2MT 
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ACCESSORI PER TAGLIERINE ACCESSOIRES POUR DEBITEUSES 
ACCESSORIES FOR CUTTING MACHINES  ACCESSORIOS PARA CORTADORAS 
 

RICAMBI PER TAGLIERINE 
SPARE PARTS FOR CUTTING MACHINES 
PIECES DE RECHANGE POUR DEBITEUSES 
PIEZAS PARA CORTADORAS 

RIDUTTOR 
Riduttore vf44-f1 1/70 hs b3 per taglierine TF 
VF44-f1 1/70 hs b3 reduction for TF cutting machines  
Réducteur VF44-f1 1/70 hs b3 pour débteuses TF 
Reductor vf44-f1 1/70 hs b3 para cortadoras TF 

POMPE 
Pompa ad immersione 220 volts/ 50HZ 
Submersible pump 220 volts/50HZ 
Pompe à immersion 220 volts/50HZ 
Pompa a immersion 220 volts/50HZ 

ITFT 
Interruttore completo per taglierina 
Switch for cutting machine 
Interrupteur 
Cambiar completo para cortadora 

 
MOTORI 
MOTORS 
MOTEURS 
MOTORES  

MM… Monofase  /  Single-phase / Monophase / Monofásico  -     KW 2,0 – 230 V – 50 o 60 HZ 15 
MT… Trifase / Three-phase / Triphase /  Trifásico                  -     KW 2,9 – 230/400V – 50 o 60 HZ 15 
MT… Trifase / Three-phase / Triphase /  Trifásico                  -     KW 4,0 – 230/400V – 50 o 60 HZ 15 

 
CAVALLETTO A RULLI PORTA PLACCHE 
STAND TABLE WITH ROLLS 
TABLE À ROULEAUX 
MESA CON RODILLOS         

CARRELLO  
    28  100 x 55 x 75h 

 
GREMBIULI IN PVC 
APRONS IN PVC 
TABLIERS EN PVC 
DELANTALES EN PVC 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

GREMBIUL 75 X 120 PVC verde, green, vert, vierde  10 

GREMBIULP 
73 X 120 PVC blu, pesante 
73 X 120 PVC blue, heavy kind 
73 X 120 PVC bleu, type résistent 
73 X 120 PVC  azul, tipo resistente 

5 

 
MANICOTTI IN PVC 
SLEEVES IN PVC 
MANCHONS EN PVC 
MANGAS EN PVC 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

MANICOT 10 
 

DISCHI DIAMANTATI A DIAMOND PER MARMO 
DIAMOND BLADES FOR MARBLE 
DISQUES DIAMANT POUR MARBRE 
DISCOS PARA CORTE PARA MARMOL 

SETTORI ANIMA DOPPIA 
SILENZIATO 

SILENT CORE 
SILENCIEUX 

DIAM250 Ø 250 17 X 
DIAM300 Ø 300 21 X 
DIAM350 Ø 350 25 X 

 
DISCHI DIAMANTATI A DIAMOND PER GRANITO 
DIAMOND BLADES FOR GRANITE 
DISQUES DIAMANT POUR GRANIT 
DISCOS PARA CORTE PARA GRANITO 

SETTORI ANIMA DOPPIA 
SILENZIATO 

SILENT CORE 
SILENCIEUX 

DIAM250 Ø 250 15 X 
DIAM250 Ø 250 17  
DIAM300 Ø 300 18  
DIAM300 Ø 300 21 X 
DIAM350 Ø 350 21  
DIAM350 Ø 350 25 X 
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PRESSE KREA PRESSA KREA 
PRENSA KREA  KREA PRESS 
 

La KREA è una pressa elettro-idraulica studiata e 
realizzata per ricavare diverse sagome da ritagli di 

marmo, granito, pietre e materiale sintetico. Questo si 
ottiene mediante l’uso di stampi diversi.  La combinazione 
delle diverse mattonelle ricavate e opportunamente 
accostate per forma e colore danno vita a pregevoli 
pavimentazioni sia da interno che da esterno.  Macchina 
ecologica e perfetta per sfruttare in modo intelligente e 
proficuo quei piccoli ritagli di materiale che diversamente 
resterebbero inutilizzabili e sarebbero destinati a diventare 
rifiuti speciali con ingenti costi di smaltimento. 

The KREA is an electro. Hydraulic press made to get 
different shapes from scraps of marble, granite , stone 

and even plastic.  Fantastic results when different molds are used.  
The combination of the different tiles can give life to valuable 
flooring.  Ecological machine made to reuse those little scraps of 
material that otherwise would be destined to become special waste. 

Notre KREA est une presse electro-hydraulique 
étudiée 

et réalisée pour obtenir diverses formes à partir des chutes 
de marbre, granit, pierres et autre materiel syntétique. Des 
moules de formes différentes garantissent un résultat 
optimal.  C'est la machine ecologique idéale pour exploiter 
intelligemment et de façon rentable les chutes de matiére 
qui autrement resteraient inutilisées. 
 
 

La KREA es una prensa electrohidráulica estudiada y 
elaborada para deducir diferentes siluetas recortes de 

mármol, granito, piedra y plástico. Esto se logra por el uso de 
diferentes moldes. La combinación de las diferentes baldosas 
obtenida y adecuadamente yuxtapone a la forma y el color dan vida 
a suelo valioso tanto en interiores como al aire libre. Máquina 
ecológica y perfecta para explotar de forma inteligente y rentable 
esos pequeños trozos de material que de otro modo quedarían 
inutilizables y serían destinadas a convertirse en residuos 
especiales con altos costos de disposición. 

 
 

      
 

 

     
KREA 4 KW 20-210 BAR   -   max.250 BAR 10 - 60mm 380 75 X 60 X 95 

La pressa viene venduta con questo set di stampi per granito  
The press comes with this set of moulds for granite  
La presse est vendue avec cette couple de moules pour granit  
La prensa se vende con este juego de moldes para el granito  
 

STAMPI 
MOULDS 
MOULES 
MOLDES 

STAMPI Per marmo / For marble / Pour marbre / Para Marmol 
STAMPI Per granito / For granite / Pour granit / Para Granito 

Altre forme disponibili / Other shapes available / Autres formes disponibles / Otras formas disponibles: 
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MOSAICI & SCULTURE MOSAIQUES & SCULPTURES 
MOSAICS & SCULPTURES MOSAICOS Y ESCULTURAS 

TRANCIA A VOLANO PER MARMO E GRANITO 
CAST IRON FLY-WHEE CUTTER FOR MARBLE OR GRANITE 
CISAILLE EN FONTE POUR MARBRE ET GRANIT 
CORTADORA DE HIERRO FUNDIDO PARA MARMOL Y 
GRANITO 

 

 

 

TRANCIA Grande / Big / Grande / Grande 2-4 mm 90 155x47,5x10 

LAME Coppia di lame di ricambio / Pair of blades 
Couple de lames de rechange / Par de cucilla     

 
MARTELLINE E CUNEI PER PALLADIANA 
HAMMER AND HARDIES FOR PALLADIANA 
MARTELLINES ET COINS POUR PALLADIANA 
MARTILLOS Y CUÑOS PARA PALLADIANA 

 

MOSAICO 800 gr in acciaio / steel / acier / acero  
MOSAICO 800 gr in widia / carbide tipped / en acier trempé / en carburo  

CUNEO Cuneo per tagliolo in acciaio per palladiana / Steel hardie for palladiana or mosaic 
Coin pour carrier en acier pour mosaique ou palladiana / Cunos para palladiana o mosaico  

 
TENAGLIE E PEZZI DI RICAMBIO  
PINCERS AND SPARE PARTS 
TENAILLES ET PIECES DE RECHANGE  
TENAZAS Y REPUESTOS 
SCAPEZZA per marmo / for marble / pour marbre / para marmol 
SCAPEZZAG per granito / for granite / pour granit / para granito 

RICAMBI n°2 ganascie per marmo / n°2 jaws for marble 
n°2 dents pour marbre / n°2 dientes para marmol 

RICAMBI n°2 ganascie pergranito / n°2 jaws for granite 
n°2 dents pour granit / n°2 dientes para granito 

RICAMBI vite / screw / vis / tornillo 
RICAMBI molla / spring / ressort / resortes 

 
SOLPITRICE MODELLO BORDET 
SANDER - BORDET TYPE 
PORTE-OUTIL VIBRANT BORDET 
CINCELADORA BORDET  

SCALPELLA  200V – 350W 
 

SCALPELLI 
CARVING SHISELS 
COUTEAUX 
CINCEL PARA CINCELADORA 

SCALPELLI 3mm 
SCALPELLI 5mm 
SCALPELLI 7mm 
SCALPELLI 10mm 

 
MARTELLO PER BOCCIARDARE 
HAMMER FOR BUSHAMMERING 
MARTEAU A BOUCHARDER 
MARTILLO PARA ABUJARDAR 

 
BOCCIARDINE 
BUSHAMMERS 
BOUCHARDES 
BOCA DE BUJARDA 

N° DENTI 
N° TEETH 
N° DENTS 
N° DIENTES 

BOCCIARDE 45 X 45 16-25-36-49-81-121 
BOCCIARDE 35 X 35 16-25-81 

 
MARTELLO PNEUMATICO PER BOCCIARDARE 
PNEUMATIC HAMMER FOR BUSHAMMERING 
MARTEAU PNEUMATIQUE POUR BOUCHARDER 
MARTILLO NEUMATICO PARA ABUJARDAR 

MARTPNEU  
  



9 
 

RECTIFIEUSES & DISQUES ABRASIFS SMERIGLIATRICI & DISCHI  
LIJADORAS Y DISCOS ABRASIVOS GRINDING MACHINES & DIAMONDS  
 

A SECCO / DRY USE / TRAVAIL À SEC / TRABAJO A SECO 
SMERIGLIATRICE CON VARIATORE ELETTRONICO 6 POSIZIONI 
GRINDING MACHINE WITH ELECTRONIC SPEED VARIATOR 6 POS. 
SABLEUSE AVEC VARIATEUR ELECTRONIQUE DE VITESSE  6 POSITION 
AMOLADORA CON VARIADOR ELECTRONICO DE VELOCIDAD 6 POS.     

 

SAB1301 M14 1200 Watt 2800 - 
11000 Ø 125 max 1,9 kg 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CUFFIA PER ASPIRAZIONE Ø 125 
Ø 125 SUCCTION HOOD 
HOTTE D'ASPIRATION Ø 125 
CAMPAA DE SUCCION Ø125 

CUFFIA Per smerigliatura / For grinding / Pour sablage / Para amoladora 
CUFFIAT Per  taglio / For cutting / Pour la coupe / Para corte 

 
 
 
 
 

GRANITO   Ø 100 
GRANITE 
GRANIT 
GRANITO 

FLEXYD50 gr.50 
FLEXYD100 gr.100 
FLEXYD 200 gr.200 
FLEXYD 400 gr.400 
FLEXYD 800 gr.800 

FLEXYD 1500 gr.1500 
FLEXYD 3000 gr.3000 
FLEXYD BS BUFF 
FLEXYD BC BUFF 

 
MARMO, GRANITO, CEMENTO, CERAMICA, GRES PORCELLANATO 
MARBLE, GRANITE, CONCRETE, CERAMIC, GREA 
MARBRE, GRANIT, CIMENT, CERAMIQUE, GRES 
MARMOL, GRANITO, CEMENTO, CERAMICA, GRES 

Ø 100 
Ø 125 
Ø 150 

NINJA gr.50  
NINJA gr.100  

NINJA gr.200  

NINJA gr.400  

NINJA gr.800  

NINJA gr.1500  

NINJA gr.3000  

NINJA BUFF NERO  

NINJA BUFF BIANCO  
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SMERIGLIATRICI & DISCHI DIAMANTATI RECTIFIEUSES & DISQUES ABRASIFS 
GRINDING MACHINES & DIAMONDS LIJADORAS Y DISCOS ABRASIVOS 
 

AD ACQUA / WET USE / TRAVAIL À EAU / TRABAJO CON AGUA 
 
SMERIGLIATRICE METABO CON VARIATORE ELETTRONICO  
METABO GRINDING MACHINE WITH ELECTRONIC SPEED VARIATOR  
SABLEUSE METABO AVEC VARIATEUR ELECTRONIQUE DE VITESSE 
AMOLADORA METABO CON VARIADOR ELECTRONICO DE VELOCIDAD     

 

PWE11 M14 1100 W 2800 - 11000 Ø 125 max 2,2 kg 
 
 
 
 
 
 
 
 
SMERIGLIATRICE CON VARIATORE ELETTRONICO  DI VELOCITA 
GRINDING MACHINE WITH ELECTRONIC SPEED VARIATOR  
SABLEUSE AVEC VARIATEUR ELECTRONIQUE DE VITESSE 
AMOLADORA CON VARIADOR ELECTRONICO DE VELOCIDAD     

 

SAB1401 M14 800 W 1000 - 4000 Ø 125 max 2,3 kg 
 
 
 
                                                                                                                                         
 
 
 
 
 
 
 
 

MARMO, GRANITO, AGGLOMERATO 
MARBLE, GRANITE, ENG. STONE                      Ø 100 
MARBRE, GRANIT, AGGLOMERÉ 
MARMOL, GRANITO, AGGL. 

FLEXYC50 gr.50 
FLEXYC100 gr.100 
FLEXYC 200 gr.200 
FLEXYC 400 gr.400 
FLEXYC 800 gr.800 
FLEXYC1500 gr.1500 
FLEXYC 3000 gr.3000 

FLEXYCB BUFF 
 
 

DISCO SUPERSHINE PER MARMO, TERRAZZO, CEMENTO, CALCARE, ARENARIA,MOSAICI, PORCELLANA 
SUPERSHINE DISCS FOR MARBLE, TERRAZZO, CONCRETE, LIMESTONE, SANDSTONE, MOSAIC, PORCELAIN, TILES 
DISQUES SUPERSHINE  POUR MARBRE, TERRAZZO, CIMENT, CALCAIRE, ARENAIRE, MOSAIQUE, PORCELLAINE 
DISCOS SUPERSHINE MÁRMOL, TERRAZO, CONCRETO, PIEDRA CALIZAY ARENISCA, MOSAICO, PORCELANA, AZULEJOS 
SHINE100 Ø 100- 4" - GR. 400 

 
SHINE100  

Ø 100- 4" - GR. 800  
SHINE100B  

Ø 100 - 4" - GR.1500       
SHINE100G  

Ø 100 - 4" - GR. 3000 
SHINE100GI  

Ø 100 - 4" - GR. 9000                                    gr.400                 gr.800                  gr.1500            gr.3000         gr.9000 lux 
  

BABY gr.60 

BABY gr.100 
BABY gr.800 
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SMERIGLIATRICI & DISCHI DIAMANTATI RECTIFIEUSES & DISQUES ABRASIFS 
GRINDING MACHINES & DIAMONDS LIJADORAS Y DISCOS ABRASIVOS 
 
 
 
 
 
 

KITSUPPORTO  MAGNETICO 
MAGNETIC BACKING PAD SET 

 
KIT Magnetic backing pad set 

 
 
 
 
 
 
 

PLATORELLO IN MOUSSE  
FOAMFLEX 
PLATEAU EN MOUSSE 
ESPUMA 

PMOUSSE Ø 100 
 
 
 
 

TAMPONI A MANO DIAMANTATI PER MARMO, GRANITO, CEMENTO, CERAMICA, GRES PORCELLANATO, 
VETRO 
DIAMOND PADS FOR MARBLE, GRANITE, CONCRETE, CERAMIC, GRES, GLASS 
TAMPONS DIAMANTÉS POUR MARBRE, GRANIT, CIMENT, CERAMIQUE, GRES, VERRE 
TAMPONES A MANO DIAMANTADOS PARA MARMOL, GRANITO, CEMENTO, CERAMICA, GRES, VIDRIO 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

TDV Gr.60 10 
TDN Gr.120 10 
TDR Gr. 200 10 
TDG Gr. 400 10 

TDBG Gr. 600 10 
TDBLU Gr.1000 10 

TDA Gr.3000 10 
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DISQUES DIAMANT DISCHI DIAMANTATI  
DISCOS DIAMANT DIAMONDS DISCS  
 

DISCHI DIAMANTATI A CORONA CONTINUA 
DIAMOND DISCS WITH CONTINUOUS CROWN 
DISQUES DIAMANT A' COURONNE CONTINUE 
DISCOS PARA CORTE  

CERAMICA 
CERAMIC 

CERAMIQUE 
CERAMICA 

GRES 
STONE 
GRES  
GRES 

GRANITO 
GRANIT 
GRANIT 

GRANITO 

CEMENTO 
CEMENT 
CIMENT 

CEMENTO 
DIAM110T Ø 115 - SMGX X X   
DIAM115 Ø 115 - RS X X   
DIAM115 Ø 115 - RD   X X 
DIAM115 Ø 115 - RK   X X 

DIAM150R Ø 150 - RK   X X 
DIAM230 Ø 230 - RD   X X 
DIAM230 Ø 230 - RK   X X 

FLANGIA 
Doppia flangia per disco diamantato 
Double flange for diamond disc 
Double flange pour disque 
Doble corona para disco 

    

PDIAM100 
platorello diamantato k Ø 100 
“k” diamond pad Ø 100 
plateau diamanté “k” Ø 100 
Platillo diamantado “k” Ø 100 

    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MATTONI RAVVIVATORI - GR 24-36-46-60-80-100-120-150-180-220 
BRICKS 
BRIQUES 

 
RAVVIVA 25 X 50 X 100 
RAVVIVA 25 X 50 X 200 
RAVVIVA 50 X 50 X 100 
RAVVIVA 50 X 50 X 200 
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MANETTONE JULIA PONCEUSE "MANETTONE" JULIA 
JULIA MANETTONE POLISHER MANETTONE JULIA 
 

Piccolo, robusto, grandi prestazioni: ideale per levigare, 
lucidare, anticare e bocciardare.   
Lunghezza del braccio : 143 cm elevabile di 15 cm 

IL NOSTRO MANETTONE VIENE FORNITO CON UN NOSTRO PIATTO 
METALLICO "PIATTIMAN" IN DOTAZIONE SUL QUALE POTETE 
FISSARE GLI ABRASIVI. 

Small, strong, grant great results: perfect for polishing, 
antiquing and bush-hammering. 
Arm’s lenght : 143 cm height adjustement : 15 cm. 

OUR MANETTONE IS SUPPLIED WITH ONE METALLIC PLATE 
"PIATTIMAN" ON WHICH YOU FIX THE ABRASIVES. 

 Petit, robuste, garantit de grandes prestations: idéal pour 
poncer, polir, antiquiser et boucharder. 
Longeur du bras: 143 cm élevable de 15 cm 

NOTRE MANETTONE EST VENDU AVEC UN PLAT METALLIQUE SUR 
LEQUEL VOUS DEVEZ FIXER LES ABRASIFS. 
 

Pequeño, robusto y de alto rendimiento, ideal para lijar, 
pulir, antiguar y abujardar.  
La longitud del brazo: 143 cm con 15 cm de elevación 

NUESTRO MANETTONE SE SUMINISTRA CON UNA PLACA DE METAL 
"PIATTIMAN" SOBRE LA CUAL PUEDES ARREGLAR ABRASIVOS. 

 
MANETTONE MODELLO JULIA A COLONNA 
POLISHING MACHINE ON A PILLAR 
MANETTONE MODÈLE JULIA SUR COLONNE 
MANETTONE JULIA CON COLUMNA 

 

                  ingombro                             
MANETTOC Trifase / Three-phase / Triphase /  Trifásico 145  173 X 60 X 136H 
MANETTOC Monofase  /  Single-phase / Monophase / Monofásico 145  173 X 60 X 136H 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
    
 
 
 
 
 
 
 

PROTEZIONI PARASCHIZZI PER MANETTONE 
SPLASHGUARD PROTECTION FOR OUR MANETTONE 
PROTECTIONS ANTI-ECLABOUSSURES POUR NOTRE MANETTONE 
PROTECCION PARA SALPICADURAS PARA NUESTRO MANETTONE 
PROTEZIONE 

 
  

MANETTONE MODELLO JULIA CON VASCA 
POLISHING MACHINE WITH TANK 
MANETTONE MODÈLE JULIA AVEC BAC 
MANETTONE JULIA CON TANQUE 

 

                ingombro.... 

MANETTOP Trifase / Three-phase / Triphase /  Trifásico 240 155 X 120 X 136H 
MANETTOPM Monofase  /  Single-phase / Monophase / Monofásico 240 155 X 120 X 136H 
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ACCESSOIRES POUR MANETTONE ACCESSORI PER MANETTONE  
ACCESSORIOS PARA MANETTONE ACCESSORIES FOR MANETTONE  

MOTORI PER IL MANETTONE MONOFASE 
SINGLEPHASE MOTOR FOR OUR MANETTONE  
MOTEUR MONOPHASE POUR LE MANETTONE 
MOTOR MONOFASICO PARA EL MANETTONE  

 MOTORI PER IL MANETTONE TRIFASE 
THREE PHASE MOTOR FOR OUR MANETTONE 
MOTEUR TRIPHASE POUR LE MANETTONE 
MOTOR TRIFASICO PARA EL MANETTONE 

MM23050 - kw 2,2 – 220 volts – 50hz  MTMANETTO - kw 3 – 230/400 volts – 50hz 
 

BRACCIO INTERO COMPLETO DI STAFFA DI SUPPORTO PER MANETTONE CON VASCA 
COMPLETE ARM WITH FIXATION SUPPORT FOR MANETTONE WITH TANK 
BRAS COMPLET DE SUPPORT POUR MANETTONE AVEC BAC 
BRAZO COMPLETO PARA MANETONE CON TANQUE 
RICAMBI 

 
SLITTA PER MANETTONE CON VASCA MODELLO VECCHIO 
SUPPORT FOR THE OLD MODEL OF OUR MANETTONE WITH TANK 
SUPPORT POUR NOTRE VIEUX MODELE DE MANETTONE AVEC BAC 
SOPORTE PARA EL VIEJO MODELO DE NUESTRO  MANETONE CON TANQUE 
PIATTIMAN  

 
PIATTO METALLICO Ø 250 
METALLIC SUPPORT Ø 250 
PLAT EN METAL Ø 250 
PLATO METALICO Ø 250 

 PIATTO METALLICO Ø 300 
METALLIC SUPPORT Ø 300 

PLAT EN METAL Ø 300 
PLATO METALICO Ø 300 

   
 

PIATTO METALLICO PER FRANKFURT Ø 300 
METALLIC SUPPORT FOR FRANKFURT Ø 300 
PLAT EN METAL POUR FRANKFURT Ø 300 
PLATO METALICO PARA FRANKFURT Ø 300 

 

 
PIATTO ATTACCO MUNCHEN Ø 250 
DISC WITH MUNCHEN FIXATION Ø 250 
PLAT AVEC ATTACHES MUNCHEN  Ø 250 
PLATO MUNCHEN Ø 250 
PIATTiMU 

 
SPAZZOLE PER ANTICHIZARE Ø 250  
BRUSHES FOR ANTIQUING Ø 250  
BROSSES POUR ANTIQUISER Ø 250  
CEPILLOS PARA ANTIGUAR Ø 250                 GR. 46 / 60 / 80 / 120 / 180 / 240 / 320 / 500 
SPAZZO250 

 
GIUNTI IN GOMMA 
JOINT IN RUBBER 
JOINT EN CAOUTCHOU 
JUNTO EN CAUCHO 

 GIUNT METALLICI 
METALLIC JOINT 
JOINT EN METAL 
JUNTO EN METAL 

GIUNTI  GIUNTIME 
 

PIATTO Ø 300 PER BOCCIARDARE 
DISC Ø 300 FOR BUSHHAMMERING 
PLAT Ø 300 POUR BOUCHARDER 
PLATO Ø 300 PARA ABUJARDAR 

GRANITO 
GRANITE 
GRANIT 

GRANITO 

MARMO 
MARBLE 
MARBRE 
MARMOL 

 

PBOCCIAR   
PBOCCIAR   

 
PIATTI ABRASIVI Ø 250 PER MARMO / GRANITO 
ABRASIVE DISCS Ø 250 FOR MARBLE / GRANITE 
PLATS ABRASIFS Ø 250 POUR MARBRE / GRANIT 
PLATO ABRASIVO Ø 250 PARA MARMOL / GRANITO 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

P250GR1/2/60 Grana 1-2-60 / Grit 1-2-60 / Grains 1-2-60 / Grana 1-2-60 6 
P250GR3 Grana 3 / Grit 3 / Grain 3 / Grana 3 6 
P250GR4 Grana 4 / Grit 4 / Grain 4 / Grana  4 6 
P250GR34 Poroso grana 360 / Porous grit 360 / Poreux grain 360 / Poroso grana 360 6 
P250GR5E Lucidante 5 extra (min 6pz) / Polishing 5 extra /Polissant 5 extra  /  6 
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ACCESSOIRES POUR MANETTONE ACCESSORI PER MANETTONE 
ACCESSORIOS PARA MANETTONE ACCESSORIES FOR MANETTONE  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PIATTI DIAMANTATI PER MARMO E GRANITO CON VELCRO 
DIAMOND DISCS FOR MARBLE AND GRANITE 
DISQUES DIAMANT POUR MARBRE ET GRANIT 
DISCOS DIAMANTADOS PARA MARMOL Y GRANITO 

GRANA 
GRAIN 
GRAIN 
GRANA 

 

Ø 200 
 

Ø 250 

Metallico / metalic / métallique / metálico MBO   BOTTON2ME  BOTTONME 
 GR. 50 G00  BOTTON2  BOTTON 
 GR. 100 G0  BOTTON2VS  BOTTONVS 
 GR. 200 G1    BOTTONBLU 
 GR. 400 G2  BOTTON2VC  BOTTONVC 
 GR. 800 G3    BOTTONR 
 GR. 1500 G4  BOTTON2A  BOTTONA 
 GR. 3000 G5    BOTTONG 
Supporto in pvc velcrato/ Support in pvc / Support en 
pvc / Soporte en pvc 
 
 

  
DISCPVC2 

 
DISCPVC 

 

VELCRO 
VELCROM 

Velcro femmina o maschio in bobine da 25 mt – alt. 250 mm 
Female / male velcro in bobbin of 25 mt – height. 250 mm 
Velcro male / femelle  en bobines de 25 mt – haut. 250 mm 
Velcro feminino o masculino en carretes de 25 metros  - altura 250mm 

  
PIATTI DIAMANTATI PER MARMO E GRANITO CALAMITATI 
DIAMOND DISCS FOR MARBLE AND GRANITE MAGNET SISTEM 
DISQUES DIAMANT POUR MARBRE ET GRANIT AIMANTÉE 
DISCOS DIAMANTADOS PARA MARMOL Y GRANITO CALAMETADO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ø 250 
GRANA 
GRAIN 
GRAIN 
GRANA 

 Marmo tenero 
Soft marble 

Marbre tendre 
Marmol tierno 

Marmo duro 
Hard marble 
Marbre dur 

Marmol duro 

Granito chiaro 
Pale granite 
Granit claire 
Granito claro 

Granito scuro 
Dark granite  
Granit foncé 

Granito oscuro 

Silestone 

DELTAG05 30    X X  
DELTAG20 100   X X X  
DELTAG30 350  X X X X X 
DELTAE0 100  X X X X X 
DELTAE1 200  X X X X X 
DELTAE2 400  X X X X X 
DELTAE3 800  X X X X X 
DELTAE4 1500  X X X X X 
DELTAE5 3000    X X X 

 
 

DELTAMET 

Supporto metallico per piatti diamantati Deltaflex Ø 250  calamitati 
Metallic support for Ø 250 Deltaflex diamond discs magnet sistem 
Support métallique pour disques diamantés Deltaflex Ø 250 aimantée 
Soporte metalico para los discos diamantes Deltaflex Ø 250 calametado 
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MONOSPAZZOLE E ACCESSORI MONOBROSSES ET ACCESSOIRES  
SINGLE DISC MACHINES & ACCESSORIES PULIDORAS Y ACCESSORIOS  
 

Modello con diametro 430mm che esprime al meglio le proprie 
potenzialità nella lucidatura di qualsiasi tipo di pavimento, al 
naturale o trattato con cere metallizate.  Motore a induzione 

molto robusto per lunga durata e grandi prestazioni.  Doppia protezione 
contro l'accensione involontaria.  Trasmissione: riduttore a satelliti e 
planetario che garantisce le migliori prestazioni quanto a potenza, durata, 
silenziosità.  Attacco per disco trascinatore e spazzole.  Manico di ultima 
generazione, risultato di una perfetta sintesi fra grande robustezza, 
ergonomia, sicurezza e design innovativo. 

Model with 430mm diameter that best expresses its potential 
in the polishing of any type of floor, natural or treated with 
metallized waxes. Very robust induction motor for long life 

and great performance. Double protection against inadvertent ignition. 
Transmission: gearbox to satellites and planetary that guarantees the 
best performance in terms of power, durability and noiselessness. 
Attachment for driving disc and brushes. Latest generation handle, 
result of a perfect synthesis between great strength, ergonomics, 
safety and innovative design. 
 

Modèle de 430mm de diamètre qui exprime au mieux son 
potentiel dans le polissage de tout type de sol, naturel ou traité 
avec des cires métallisées. Moteur à induction très robuste 

pour une longue durée de vie et une grande performance. Double 
protection contre l'allumage involontaire. Transmission: boîte de vitesses 
aux satellites et planétaire qui garantit les meilleures performances en 
termes de puissance, de durabilité et de silence. Accessoire pour 
l'entraînement du disque et des brosses. Poignée de dernière génération, 
résultat d'une synthèse parfaite entre grande résistance, ergonomie, 
sécurité et design innovant. 

Modelo con 430mm de diámetro que expresa de mejor 
manera su potencial en el pulido de cualquier tipo de piso, 
natural o tratado con ceras metalizadas. Motor de inducción 

muy robusto para una larga vida útil y un gran rendimiento. Doble 
protección contra ignición inadvertida. Transmisión: caja de cambios a 
satélites y planetaria que garantiza el mejor rendimiento en términos de 
potencia, durabilidad y silenciosidad. Accesorio para discos y cepillos. 
Mango de última generación, resultado de una síntesis perfecta entre 
gran resistencia, ergonomía, seguridad y diseño innovador. 

 
MONOSPAZZOLA CON TRASCINATORE 

SINGLE DISC MACHINE WITH PAD HOLDER 
MONOBROSSE AVEC PORTE DISQUES 

PULIDORA CON CONDUCTOR 
WATT 

GIRI/MINN 
RPM 

TOURS/MIN 

FREQUENZA 
FREQUENCY 

FREEQUENCE 

 
 
 
  

MONOHD MODELLO L16 1600 154 50 HZ 42 1200 X 542 X 430 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

       

 
 

RICAMBI 
 

Spazzola per lavare Ø 430 
Medium-hard scrubbing brush Ø 430 
Brosses pour laver Ø 430 
Cepillo para lavado Ø 430 

 

 
RICAMBI 

 

Spazzola per lucidare Ø 430 
Soft polishing brush Ø 430 
Brosses pour polir Ø 430 
Cepillos de pulido Ø 430 
 

 

 
 

TRASCINA 
 

Trascinatore Ø 430 
Pad holder Ø 430 
Porte disqueØ 430 
Soporte para discos Ø 430 

 
 

RICAMBI 
 

Spazzola tinex abrasiva Ø 430 
Medium-hard scrubbing brush Ø 430 
Brosses pour laver Ø 430 
Cepillo de dureza media Ø 430 

 

 
 

RICAMBI 
 

Serbatoio per monospazzola 12 lt 
Tank for cleaning product 12 lt 
Réservoir pour produit nettoyant 12 lt 
Tanque para pulidora 12lt 

 
 

RICAMBI 
 

Disco liscio 17” - Ø 430 x 8 mm - in acciaio 
Rubber disc 17” – Ø 430 x 8mm - steel  
Disque 17” – Ø 430 x 8mm - en acier 
Disco plano 17” – Ø 430 x 8mm - en acero 

 

RICAMBI 
Disco liscio 17” - Ø 430 x 8 mm - in acciaio con n.03 attacchi Frankfurt 
Rubber disc 17” – Ø 430 x 8mm - steel with 3 Frankfurt fixations 
Disque 17” ” – Ø 430 x 8mm - en acier avec 3 attaches Frankfurt entières 
Discos 17" – Ø 430 x 8mm - en acero con 3 ataques Frankfurt 

 

 
  

Pressione spazzola / Brush pressure 
Pression de la brosse /  

41,3 g/cm2 

Ø 430 
Altezza passaggio motore / Engine height 
Hauteur passage moteur /  

330 mm 

Tensione / Tension 
Tension /  

220 / 240 

Trasmissione epicicloidale / Epicyclic transmission 
Transmission epicycloidale / Transmision epicicloidal 
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MONOBROSSES ET ACCESSOIRES MONOSPAZZOLE E ACCESSORI  
PULIDORAS Y ACCESSORIOS SINGLE DISC MACHINES & ACCESSORIES  
 

Heavy Line è una gamma di monospazzole particolarmente 
indicata per i lavori più gravosi.  TOR è una monospazzola di 
nuova concezione.  Adotta un movimento orbitale che amplifica 

la resa di una normale monospazzola in tutte le applicazioni, riducendo 
alla metà il consumo di energia. La particolarità del movimento orbitale 
rende molto facile l’utilizzo della macchina TOR per qualsiasi operatore, 
riducendo il tempo di formazione ed eliminando la necessità di possedere 
particolare forza fisica.  Il cavo di alimentazione staccabile facilita le 
operazioni di trasporto e manutenzione. 

Heavy Line is a Single Disc Machines Line recommended 
for heavy duty works. TOR is a new concept single disc 
machine. Machine has an orbital movement that amplifies 

the performance of a regular single disc machine, reducing by half 
the energy consumption. The peculiarity of the orbital movement 
makes TOR easier to use for any operator, reducing training time and 
the need to have a particular strength to handle it.   
 

 Heavy Line est une gamme de machines monobrosses 
particulièrement adapté pour les travaux les plus durs. TOR est 
un tout nouveau modèle. Avec son mouvement orbital qui 

amplifie le rendement dans tous les usages, cela réduit de la moitié de la 
consommation d'énergie. La particularité du mouvement orbital est très 
facile à utiliser pour tout opérateur, ce qui réduit le temps de formation et 
élimine la nécessité de posséder une force physique particulière. Le 
cordon d'alimentation amovible facilite les opérations de transport et de 
maintenance. 

TOR es una abrillantadora de nueva concepción. Trabaja 
con un movimento orbital que amplifíca el rendimiento de 
una abrillantadora normal en todas condiciones de utilizo, 

gastando la mitad de corriente. La peculiaridad del movimiento 
orbital facilíta mucho el utilizo de la máquina TOR para cualquier 
operador, reduciendo el tiempo de formación y eliminando la 
nececidad de tener particolar fuerza fisica.  Utiliza un cable de 
alimenatción desmontable sín herramienta para facilitar las 
operaciones de transporte y reparación. 

 
MONOSPAZZOLA TMB TOR43 CON TRASCINATORE 

SINGLE DISC MACHINE  TMB TOR43 WITH PAD HOLDER 
MONOBROSSE TMB TOR43 AVEC PORTE DISQUE 

PULIDORA TMB TOR43 CON CONDUCTOR 
WATT 

FREQUENZA 
FREQUENCY 

FREEQUENCE 

 
 
 
  

MONO MODELLO TOR 43 1100 230V - 50/60 HZ 65 1220 X 700 X 495 
*serbatoio venduto separatamente - Tank sold separately - Reservoir vendu séparement - Tanque se vende por separado  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

CAVO 
Cavo prolunga spina Shuko 
Cord extension EU Plug 
Cable electrique avec prise CEE 
Extensión con enchufe UU.EE. 

CAVO 
Cavo prolunga spina GB 
Cord extension GB Plug 
Cable electrique avec prise GB 
Extensión con enchufe GB 

SERBATOIO 
Serbatoio soluzione 
Solution tank 
Réservoir pour liquide 
Deposito solución 

TRASCINA 
Trascinatore ammortizzato con velcro su tutta la superficie in dotazione alla macchina, per feltro abrasivo, paglietta 
Amortized pad holder with velcro on all the surface supplied with the machine, for abrasive felts, steel wool. 
Porte disque amortisé avec velcro sur toute la surface fourni avec la machine, pour feutre abrasif, laine d'acier 
Disco de arrastre amortiguado con velcro en toda la superficie suministrado con la máquina, para fieltro abrasivo, estropajo 

RICAMBI 
Spazzola in Nylon da 0,8 mm per lavaggio 
Nylon brush 0.8 mm for washing application 
 
Cepillo de Nylon de 0,8 mm para lavado 

RICAMBI 
Disco trascinatore standard con velcro pieno (su tutta la superficie) 
Standard full velcro pad holder (on all the surface) 
 
Disco de arrastre estandard con velcro en toda la superficie  

RICAMBI 
Disco Trascinatore TOR 43, forato, in Nylon, senza velcro, per diamanti metallici TMB INSERT 
Nylon Pad holder with holes for TOR 43, without velcro, for TMB INSERT steel diamond 
 
Disco de arrastre TOR 43, con foros, de Nylon, sin velcro, para diamante metalicos TMB INSERT 

Cavo / Cable / Cable / Hilo 15 mt 

Ø 430 

Capienza serbatoio / Tank capacity 
Capacité du reservoir / Capacitad del deposito 

15 lt 

Movimento orbitale / Orbital movement / Mouvement orbital /  
Movimiento orbital 
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LUCIDANTI PER MONOSPAZZOLE LIQUIDES POUR MONOBROSSE 
LIQUIDS FOR SINGLE DISC MACHINE LIQUIDOS PARA PULIDORAS 
 

CRISTALLIZZANTE ROSA PER MARMI BIANCHI O CHIARI 
CRYSTALLIZATION LIQUID FOR WHITE OR CLEAR MARBLES 
LIQUIDE CRISTALLISANT POUR MARBRES BLANCS OU CLAIRS 
CRISTALIZADOR ROSA PARA MÁRMOLES BLANCO O CLAROS 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

CERAROSA In fustini da / In drums of / En contenants de / Bidones de: 6 kg / 5 litri 3 pz 
CERAROSA2 In fustini da / In drums of / En contenants de / Bidones de: 2 litri 10 pz 

 
 

CRISTALLIZZANTE BLANCO PER MARMI SCURI 
CRYSTALLIZATION LIQUID FOR DARK MARBLES 
LIQUIDE CRISTALLISANT POUR MARBRES FONCÉS 
CRISTALIZADOR ROSA PARA MÁRMOLES OSCUROS 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

CERABIAN In fustini da / In drums of / En contenants de / Bidones de: 6 kg / 5 litri 3 pz 
 
 

CRISTALLIZZANTE AZZURRA PER MANUTENZIONE 
LIGHT BLUE CRYSTALLIZATION LIQUID FOR MAINTENANCE 
LIQUIDE CRISTALLISANT AZUR POUR ENTRETIEN 
CRISTALIZADOR AZUL PARA MÁNTENIMIENTO 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

CERAAZZU In fustini da / In drums of / En contenants de / Bidones de : 6 kg / 5 litri 3 pz 
 
 

SELLO (K3) PER SUOLI MOLTO ROVINATI O DI GRANDE PASSAGGIO 
SELLO (K3) FOR OLD FLOORS OR THAT GET HEAVY TRAFFIC 
SELLO (K3) POUR PLANCHERS ENDOMMAGÉS OU DE GRAND PASSAGE 
SELLO (K3) PARA SUELOS VIEJOS O DE MAS TANSITO 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

SELLO In fustini da / In drums of / En contenants de / Bidones de : 7 kg 3 pz 
 
 

DUO DI PRODOTTI  (LIQUIDO E IN POLVERE) PER LA CRISTALLIZZAZIONE DEL GRANITO 
CRYSTALLIZATION SYSTEM FOR GRANITE FLOORS 
DUO DE PRODUITS POUR LA CRISTALLISATION DU GRANIT 
SISTEMA PARA EL CRISTALIZADO DE PAVIMENTOS DE GRANITO 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

KLEEVERL KG LIQUIDO  In fustini da / In drums of / En contenants de / Bidones de  5 lt 3 pz 
KLEEVERP KG POLVO In fustini da / In drums of / En contenants de / Bidones de  5 lt  

 
 

 BIDONI DA 
PACK OF 

BIDONS DE 
BIDON 

DUR 

Consolidante, densificante a base di litio 
Lithium based product to harden & consolidate 
Produit à base de lithium pour endurcir et consolider 
Producto para endurcer y consolidar con litio 
 
 

5 lt 

SIL 
Miscela di litio e polimeri per dare protezione ai pavimenti e migliorare la brillantezza 
Lithium based solution and polymers. It provides protection to the pavement, improving brightness 
Liquide à base de lithium et polymers pour donner protection et brillance aux planchers. 
Solucion con litio y polimeros. Proporciona al pavimento una protección, mejorando el brillo. 

5 lt 
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DISCHI E PAGLIETTA DISQUES ET LAINE D'ACIER 
DISCS AND STEEL WOOL  DISCOS Y LANA DE ACERO 
 

SPUGNE PER MONOSPAZZOLA (ALTEZZA 5CM) 
SPONGES FOR SINGLE DISC MACHINE (HEIGHT 5CM) 
EPONGES POUR MONOBROSSE (HAUTEUR 5CM) 
ESPONJA PARA PULIDORA (ALTURA 5CM) 

Ø 

SPUGNE3 Ø 300 
SPUGNE4 Ø 400 
SPUGNE45 Ø 450 
SPUGNE5 Ø 500 
SPUGNE6 Ø 600 
 
DISCHI DI LANA ACCIAIO INOSSIDABILE  PER GRANITO 
STAINLESS STEEL WOOL DISC FOR GRANITE 
DISQUES DE LAINE D'ACIER  INOXIDABLE POUR GRANIT 
DISCOS LANA DE ACERO INOXIDABLE PARA GRANITO 
DLAI Ø 430mm – 17” 
 
DISCHI DI  LANA ACCIAIO PER CRISTALLIZZARE (imballo singolo) 
STEEL WOOL DISC FOR CRISTALLIZING (in single bags) 
DISQUES DE LAINE D'ACIER POUR CRISTALLISER (emballage individuel) 
DISCOS LANA DE ACERO PARA CRISTALIZAR (paquete individual) 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

DLA230 Ø 230mm – 10” 10 pz 
DLA0 Ø 430mm – 17” – Grana / Grit / Grain / Grana 0 10 pz 
DLA Ø 430mm – 17” – Grana / Grit / Grain / Grana 2 10 pz 
DLA500 Ø 500mm – 21” 10 pz 
 
PAGLIETTA IN MATASSE DA 2,5KG  gr. 3 o gr .7 
STEEL WOOL IN DISCS OF 2,5KG gr. 3 or gr. 7 
LAINE D'ACIER EN BOBINES DE 2,5 KG gr.3 o gr.7 
LANA DE ACERO EN BOBINAS DE 2,5 KG gr.3 o gr.7  

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

PAGLIETT  Grana fine gr.3 / Thin grit  gr.3/ Grain fin gr.3 10 kg 
PAGLIETG Grana grossa gr.7 / Heavy grit  gr.7/ Gros grain gr.7 10 kg 
 
RETE ABRASIVI PER MONOSPAZZOLA Ø407 
ABRASIVE GRID FOR SINGLE HEAD MACHINE Ø407 
FILET ABRASIFS POUR MONOBROSSE Ø407 
RED ABRASIVA PARA PULIDORA Ø407 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

RETE+GR Grane / Grit / Grain / Grana 60-80-100-120-150-180-220 20 pz 
RETE320 Grane / Grit / Grain / Grana 320 20 pz 

 
DISCHI ABRASIVI DOPPIA FACCIA IN CARBURO PER MONOSPAZZOLA 
DOUBLE SIDED ABRASIVE DISCS FOR SINGLE HEAD MACHINE 
DISQUES ABRASIFS DOUBLE FACE POUR MONOBROSSE 
DISCOS ABRASIVOS DE DOBLE CARA DE CARBURO PARA PULIDORA 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

DISCHI16 Grane / Grit / Grain / Grana 16 20 pz 
DISCHI24 Grane / Grit / Grain / Grana 24 20 pz 
DISCHI36 Grane / Grit / Grain / Grana 36 20 pz 
DISCHI40 Grane / Grit / Grain / Grana 40 20 pz 
DISCHI50 Grane / Grit / Grain / Grana 50 20 pz 
DISCHI60 Grane / Grit / Grain / Grana 60 20 pz 
DISCHI80 Grane / Grit / Grain / Grana 80 20 pz 
DISCHI100 / 120 Grane / Grit / Grain / Grana 100 - 120 20 pz 
 
FELTRO CRINE - GRANA MEDIA (M) O GROSSA (C) 
HORSE FELT - MEDIUM (M) OR HEAVY GRAIN (C) 
FEUTRES CRIN - GRAIN MEDIUM (M) OU GROS (C) 
FIELTRO ABRASIVO 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

F0165CM F0165C Ø 165 (6,5”) 10 pz 
F0200CM F0200C Ø 203 (8”) 10 pz 
F0228CM F0228C Ø 228 (9”) 10 pz 
F0305CM F0305C Ø 305 (12”) 5 pz 

F0330CM F0330C Ø 330 (13”) 5 pz 
F0350CM F0350C Ø 350 (14”) 5 pz 
F0432CM F0432C Ø 431 (17”) 5 pz 
F0500CM F0500C Ø 500 (20”) 5 pz 
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DISQUES ET LAINE D'ACIER FELTRI ABRASIVI E CRINE  
DISCOS Y LANA DE ACERO ABRASIVE & HORSE FELTS  

 
I dischi ad alto spessore sono adattabili a qualsiasi macchina, 
per pulire e lucidare ogni tipo di pavimento. 

The high thickness pads can be fitted to all machines to clean 
and polish all kind of floors. 

Les disques sont adaptables sous n'importe quelle machine, 
pour nettoyer ou polir n'importe quel type de plancher. 

Los discos gruesos son adaptables a cualquier máquina, 
para la limpieza y pulido de cualquier tipo de suelo. 
 

VELOCITA NORMALE / REGULAR SPEED 
 Nylon / Corindone Pulizia di fondo ad acqua    /    Wet stripping 
 Nylon / Corindone Pulizia energica ad acqua o a secco    /     Dry and wet stripping 
 Nylon / Corindone Pulizia intermedia ad acqua    /    Wet scrubbing 
 Poliestere / Alluminio Lucidatura spray a secco    /   Dry spray buffing 
 Nylon / poliestere / Alluminio Lucidatura a secco    /   Dry polishing 
 Nylon / poliestere / Alluminio Finitura a secco    /   Dry finishing 
 

ALTA VELOCITA / HIGH SPEED 
 Poliestere / Alluminio Manutenzione regolare    /    Spray scrubbing 
 Poliestere / Alluminio Lucidatura   /   Spray buffing 
 
FELTRO ABRASIVO PER MONOSPAZZOLA IN VARI COLORI 
ABRASIVE FELTS FOR SINGLE HEAD MACHINE IN VARIOUS COLORS 
FEUTRES ABRASIFS POUR MONOBROSSE DE COULEURS VARIEES 
FIELTRO ABRASIVO PARA PULIDORA DE COLORES DIFERENTES 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

F0165C Ø 165 (6.5”) 10 pz 
F0203 Ø 203 (8”) 10 pz 
F0228 Ø 228 (9”) 10 pz 
F0305 Ø 305 (12”) 5 pz 
F0330+COL Ø 330 (13”) 5 pz 
F0431+COL Ø 431 (17”) 5 pz 
F0500+COL Ø 500 (20”)  5 pz 
 
FELTRO ABRASIVO RETTANGOLARE IN VARI COLORI 
RECTANGULAR ABRASIVE FELTS IN VARIOUS COLORS 
FEUTRES ABRASIFS RECTANGULAIRE DE COULEURS VARIES 
FIELTRO ABRASIVO DE COLORES DIFERENTES 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

F1225+COL 120 x 250 mm 12 pz 
 
 
 
 

DISQUES POUR MICROPONCAGE ABRASIVI PER MICROLEVIGATURA 
DISCOS PARA MICROLEVIGADURA ABRASIVE FOR CRISTALIZATION  
 
DISCO SUPERSHINE PER MARMO, TERRAZZO, CEMENTO, CALCARE, ARENARIA,MOSAICI, PORCELLANA 
SUPERSHINE DISCS FOR MARBLE, TERRAZZO, CONCRETE, LIMESTONE, SANDSTONE, MOSAIC, PORCELAIN, TILES 
DISQUES SUPERSHINE  POUR MARBRE, TERRAZZO, CIMENT, CALCAIRE, ARENAIRE, MOSAIQUE, PORCELLAINE 
DISCOS SUPERSHINE MÁRMOL, TERRAZO, CONCRETO, PIEDRA CALIZAY ARENISCA, MOSAICO, PORCELANA, AZULEJOS 

SHINEV Ø 430mm - 17" - GR. 400 
SHINER Ø 430mm - 17" - GR. 800 
SHINEB Ø 430mm - 17" - GR.1500 
SHINEG Ø 430mm - 17" - GR. 3000 
SHINEGI Ø 430mm - 17" - GR. 9000 

 
DISCO ABRASIVO - altri diametri disponibili  
ABRASIVE DISCS - other diameters available  
DISQUES ABRASIFS - autres diamètres disponibles  
DISCOS ABRASIVOS - otros diametros disponibles  

LANTAPAD Ø 430mm - 17" - GR. 50 - 100 - 200 - 400 - 800 - 1500 - 3000 - 5000 - 15000 
  

 4" - 28"  
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PONCEUSE POUR ESCALIERS LEVIGATRICE PER GRADINI  
PULIDORA PARA ESCALONES STAIR POLISHER  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
RICAMBI PER LEVIGATRICI GRADINI 
SPARE PARTS STAIRS POLISHERS 
PIECES DE RECHANGE POUR POLISSEUSES A'  ESCALIERS 
REPUESTOS PARA PULIDORA DE ESCALONES 

MOLLEG 
Molla per levigatrice da gradini 
Spring for STAIRS polishing machine 
Ressort pour ponceuse à escaliers 
Muelle para pulidoras de escalones 

TEFLON 
Rondelle in teflon per levigatrice da gradini 
Washers in teflon for stairs polishing machine 
Rondelles en teflon pour ponceuse à escaliers 
Teflon para muelle para pulidora de escalones 

PIATTOG 
Piatto porta-abrasivi per levigatrice da gradini a platò Ø 190 
Support for abrasive disc for stairs polishing machine with segments Ø 190 
Plat porte-abrasifs pour ponceuse à escaliers à plateaux Ø 190 
Plato porta abrasivos para pulidora de escalones Ø 190 

PIATTOGS 
Piatto porta-abrasivi per levigatrice da gradini a segmenti Ø 200 
Support for abrasive disc for stairs polishing machine with segments Ø 200 
Plat porte-abrasifs pour ponceuse à escaliers à segments Ø 200 
Plato porta abrasivos para pulidora a segmentos Ø 200 

CINGHIE 
Cinghia 1 gole per levigatrice monofase A26 
Strap 1 … for singlephase polishing machine A26 
Courroie 1 gorges pour ponceuse monophase A26 
Correa con 1 gorreas para pulidora monofasica A26 

NYLON11 
Nylon per paraschizzo su misura h11 
Personalized splash guard  h11 
Pare-gicle en nylon sur mesure granit haut.11 
Nylon para parasalpicaduras h.11 

RLEVIGA 
Ruote 
Wheels 
Roues 
Rodillas 

IJG 
Scatola + interruttore per motore 
Box + switch for motor 
Boitier + interrupteur pour moteur  
 

RLEVIGA 
Interruttore per motore 
Switch for motor 
Interrupteur pour moteur 

 
  

 

 

MONOFASE 
SINGLEPHASE 
MONOPHASE 
MONOFASICA 

Ø 

 

 
LGRADINI HP 2 – 220 V X Ø 190 40 48 X 28 X 68 h 
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LEVIGATRICE MONOFASE PONCEUSE MONOPHASE 
SINGLE PHASE POLISHER PULIDORA MONOFASICA 
 

 
 

 

 

MONOFASE 
SINGLEPHASE 
MONOPHASE 
MONOFASICA 

Ø 

 

 
LJ3MP3 HP 3 – 220 V X Ø 300 96 95 x 50 x 73 h 

 
RICAMBI PER LEVIGATRICI MONOFASE 
SPARE PARTS SINGLEPHASE POLISHERS 
PIECES DE RECHANGE POUR POLISSEUSES MONOPHASE 
REPUESTOS PARA PULIDORA MONOFASICA 

IJM 
Quadro elettrico per levigatrice monofase CEE 
Electrical cabinet for single-phase polishing machine EEC 
Boitier électrique pour ponceuse monophase CEE 
Interruptor conmutator para pulidora monofasica CEE 

RELEVIGA 
Tappo serbatoio per levigatrice 
Cap for the tank of the polishing machine 
Bouchon du réservoir de la ponceuse 
Tapon deposito para pulidoras 

PIATTOM 
Piatto porta-abrasivi per levigatrice monofase Ø 300 
Support for abrasive disc for singlephase polishing machine Ø 300 
Plat porte-abrasifs pour ponceuse monophase Ø 300 
Plato porta abrasivos para pulidora monofasica Ø 300 

MOLLONE
M 

Mollone per levigatrice monofase 
Spring for singlephase polishing machine 
Ressort pour ponceuse monophase 
Muella para pulidora monofasica 

RLEVIGA 
Volantino di manovra gommato per levigatrice 
Steering wheel for polishing machine 
Volant pour manoeuvrer la ponceuse 
Volante en foma para pulidora 

RLEVIGA 
Rubinetto serbatoio completo 
Complete tap for tank 
Robinet du réservoir complet 
Grifo para deposito completo 

CINGHIE 
Cinghia 3 gole per levigatrice monofase A57 
Strap 3 … for singlephase polishing machine A57 
Courroie 3 gorges pour ponceuse monophase A57 
Correa con 3 gorreas para pulidora monofasica A57 

CINGHIE 
Cinghia 4 gole per levigatrice monofase Z59 - VECCHIO MODELLO 
Strap 4 … for singlephase polishing machine Z59 - OLD MODEL 
Courroie 4 gorges pour ponceuse monophase Z59 - VIEUX MODELE 
Correa con 4 gorreas para pulidora monofasica Z59 - TIPO VIEJO 

TRIANGOLI 

Triangoli per piatto 
Triangles 
Triangles 
Triangulos 
 

PARASCHI 

Paraschizzo stampato h.13 Ø34 
Splash guard h.13 Ø34 
Pare-gicle imprimé haut.13 Ø34 
Parasalpicaduras estandard 
 

NYLON15 
Nylon per paraschizzo su misura per marmo h15 
Personalized splash guard for marble h15       
Pare-gicle en nylon sur mesure pour marbre  haut.15 
Nylon para parasalpicaduras a medida 
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PONCEUSE TRIPHASE LEVIGATRICE TRIFASE  
PULIDORA TRIFASICA THREE PHASE POLISHER  

 

 
 

JULIA 

 

TRIFASE 
THREEPHASE 
TRIPHASE 
TRIFASICA 

Ø 

  
LJ55T HP 5,5 – 380 V X Ø 320 120 110 x 54 x 80 h 

 
 

RICAMBI PER LEVIGATRICI  TRIFASE 
SPARE PARTS THREEPHASE POLISHERS 
PIECES DE RECHANGE POUR POLISSEUSES TRIPHASE 
REPUESTOS PARA PULIDORA TRIFASICA 

RELEVIGA 

Tappo serbatoio per levigatrice 
Cap for the tank of the polishing machine 
Bouchon du réservoir de la ponceuse 
Tapon deposito para pulidoras 
 

PIATTOT 
Piatto porta-abrasivi per levigatrice trifase Ø 320 
Support for abrasive disc for threephase polishing machine Ø 320 
Plat porte-abrasifs pour ponceuse triphase Ø 320 
Plato porta abrasivos para pulidora trifasica Ø 320 

MOLLONET 
Mollone per levigatrice trifase 
Spring for threephase polishing machine 
Ressort pour ponceuse triphase 
Muella para pulidora trifasica 

TRIANGOLI 
Triangoli per piatto 
Triangles 
Triangles 
Triangulos 

IJT 
Quadro elettrico per levigatrice trifase CEE 
Electrical cabinet for threephase polishing machine EEC 
Boitier électrique pour ponceuse triphase CEE 
Interruptor conmutator para pulidora trifasica CEE 

CINGHIE 
Cinghia 4 gole per levigatrice trifase A72 
Strap 4 … for threephase polishing machine A72 
Courroie 4 gorges pour ponceuse triphase A72 
Correa con 4 gorreas para pulidora trifasica A72 

RLEVIGA 
Rubinetto serbatoio completo 
Complete tap for tank 
Robinet du réservoir complet 
Grifo para deposito completo 

RLEVIGA 
Volantino di manovra gommato per levigatrice 
Steering wheel for polishing machine 
Volant pour manoeuvrer la ponceuse 
Volante en foma para pulidora 

PARASCHI 
Paraschizzo stampato h.13 Ø34 
Splash guard h.13 Ø34 
Pare-gicle imprimé haut.13 Ø34 
Parasalpicaduras estandard 

NYLON15 
Nylon per paraschizzo su misura per marmo h15 
Personalized splash guard for marble h15       
Pare-gicle en nylon sur mesure pour marbre  haut.15 
Nylon para parasalpicaduras a medida 
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LEVIGATRICE PER GRANITO PONCEUSE POUR GRANIT 
POLISHER FOR GRANITE PULIDORA PARA GRANITO  

 

 
 

 

 

TRIFASE 
THREEPHASE 

TRIPHASE 
TRIFASICA 

Ø 

  
LGRANITO HP7,5–220/380V X Ø 330 245 125 x 67 x 87 h 

 
 

RICAMBI PER LEVIGATRICE GRANITO 
SPARE PARTS GRANITE POLISHER 
PIECES DE RECHANGE POUR POLISSEUSE POUR GRANIT 
REPUESTOS PARA PULIDORA PARA GRANITO 

RLEVIGA 
Planetario a 4 satelliti per levigatrice da granito 
Planetary with 4  satellit for granite polishing machines 
Planetaire avec 4 satellites pour ponceuse à granit 
Plato satelite para pulidora de granito 

PPRULLI 
Platorello porta-rulli  
Pad holder roller smooth 
Platorello porta-rulli normale 
Platillo porta rodillos normal 

PPRULLIA 
Platorello porta-rulli con attacco rapido 
Pad holder roller screw connection 
Platorello porta-rulli con attacco rapido 
Platillo porta rodillos con fijacion rapida 

FILETTI 
Anello filettato per platorello porta-rulli 
Threaded ring for  pad holder  
Anneau fillete pour plateau 
 

MOLLONEG 
Mollone per levigatrice da granito 
Spring for granite polishing machine 
Ressort pour ponceuse pour granit 
Muella para pulidora para granito 

NYLON22 
Nylon per paraschizzo su misura per marmo h22 
Personalized splash guard for marble h22 
Pare-gicle en nylon sur mesure pour marbre haut.22 
Nylon para parasalpicaduras a medida 22 
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ABRASIFS ABRASIVI  
ABRASIVOS ABRASIVES  
 

DISPONIBILI SIA IN FORMATO GENOVESI CHE CASSANI. DISPONIBLES EN FORMAT CASSANI OU GENOVESI 
AVAILABLE IN CASSANI OR GENOVESI SHAPE ESTA DISPONIBLE EN FORMATO GENOVESI O CASSANI. 

 
SEGMENTI MAGNESITE PER MARMO 
ABRASIVE SEGMENTS IN MAGNESITE FOR MARBLE 
SEGMENTS EN MAGNESITE POUR MARBRE 
SEGMENTOS EN MAGNESITE PARA MARMOL 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

SM+GR Grana / Grit / Grain / Grana 00,30,46,60,120,200 45 
SM+GR Grana / Grit / Grain / Grana.300,400  45 
 
SEGMENTI CEMENTO PER MARMO 
ABRASIVE SEGMENTS IN CEMENT FOR MARBLE 
SEGMENTS EN CIMENT POUR MARBRE 
SEGMENTOS CEMENTO PARA MARMOL 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

SC+GR Grana / Grit / Grain / Grana 16,24,30,46,60,120 45 
 
SEGMENTI SINTETICI PER MARMO 
SYNTHETIC SEGMENTS FOR MARBLE 
SEGMENTS SINTHETIQUE POUR MARBRE 
SEGMENTOS SINTETICOS PARA MARMOL 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

SS23 / SS34 Grana / Grit / Grain / Grana 2/3, 3/4 45 
STC600 Grana / Grit / Grain / Grana TC600 60 
 
SEGMENTI POROSI PER MARMO 
POROUS SEGMENTS FOR MARBLE 
SEGMENTS POREUX POUR MARBRE 
SEGMENTOS POROSOS PARA MARMOL 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

SP220/SP360 Grana / Grit / Grain / Grana 200-360 45 
SP400/SP600 Grana / Grit / Grain / Grana 400-600 30 
 
SEGMENTI 5 EXTRA PER MARMO 
5 EXTRA SEGMENTS FOR MARBLE 
SEGMENTS 5 EXTRA POUR MARBRE 
SEGMENTOS 5 EXTRA PARA MARMOL 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

S5EX 5 EXTRA 60 
 
RULLI ABRASIVI Ø 100 PER GRANITO Disponibili con o senza attacco a vite 
ROLLER GRINDSTONE Ø 100 FOR GRANITE Available with our without screw backing 
ROULEAUX ABRASIFS Ø 100 POUR GRANIT Disponible avec ou sans support a vis 
RODILLOS ABRASIVOS Ø 100 PARA GRANITO Disponible con o sin tornillo 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

RULLI1/2/… Grana / Grit / Grain / Grana 1,2 46,60 24 
RULLI3 Grana / Grit / Grain / Grana 3 24 
RULLI4/5 Grana / Grit / Grain / Grana 4,5 24 
RULLI6 Grana / Grit / Grain / Grana 6 24 
RULLI7 Grana / Grit / Grain / Grana 7 – 10  24 
 
 

   

PIATTI ABRASIVI Ø 190 PER MARMO / GRANITO 
ABRASIVE DISCS Ø 190 FOR MARBLE / GRANITE 
PLATS ABRASIFS Ø 190 POUR MARBRE / GRANIT 
PLATO ABRASIVO Ø 190 PARA MARMOL / GRANITO 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

P190GR1/2/60 Grana /Grit /Grain /Grana 1b,2c,60, 3c  - magnesite / magnesite / magnésite / magnesita 6 
P190GR4/6 Grana / Grit / Grain / Grana 4,  6 - magnesite / magnesite / magnésite / magnesita  6 
P190GR5E Grana / Grit / Grain / Grana. 5 EXTRA 6 
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DIAMANTI RESINOIDI & VELCRO SEGMENTS DIAMANTES ET VELCRO 
DIAMOND SEGMENTS & VELCRO DIAMANTES Y VELCRO 
 

MARMO  /  MARBLE  /  MARBRE  /  MARMOL 
 
 
 
 
 
 
 

 
          DIAFERG 

CON ZOCCOLO  
WITH PLASTIC SHOE  
AVEC SUPPORT EN PLASTIQUE  
CON SUPORTE EN PLASTICA 

 
 CON VELCRO 

WITH VELCRO 
AVEC VELCRO 
CON VELCRO 

 

DIASOLBI M00 - gr.50   DIASOLVBI M00 - gr.50  
DIASOL M0 - gr.100   DIASOLV M0 - gr.100  

DIASOLB M1 - gr.200   DIASOLVB M1 - gr.200  
DIASOLG M2 - gr.400   DIASOLVG M2 - gr.400  
DIASOLR M3 - gr.800   DIASOLVR M3 - gr.800  
DIASOLA M4 - gr.1500   DIASOLVA M4 - gr.1500  

DIASOLBG M5 - gr.3000    M5 - gr.3000  
 

   SUPPORTOV 
Attacchi per segmenti con velcro  
Segment holder with velcro 
Support pour segment avec velcro 
Soporte con velcro 

 

 
 
 
 

"SATELIT FLOOR" 
     

DIAMANT100BI Ø 100 x 12 - gr. 50   DIAMANTI125BI Ø 125 x 8 - gr. 50  
DIAMANTI100V Ø 100 x 12 - gr. 100   DIAMANTI125V Ø 125 x 8 - gr. 100  
DIAMANTI100B Ø 100 x 12 - gr. 200   DIAMANTI125B Ø 125 x 8 - gr. 200  
DIAMANTI100G Ø 100 x 12 - gr. 400   DIAMANTI125G Ø 125 x 8 - gr. 400  
DIAMANTI100R Ø 100 x 12 - gr. 800   DIAMANTI125R Ø 125 x 8 - gr. 800  
DIAMANTI100A Ø 100 x 12 - gr. 1500   DIAMANTI125A Ø 125 x 8 - gr. 1500  
DIAMANT100GR Ø 100 x 12 - gr. 3000   DIAMANTI125GR Ø 125 x 8 - gr. 3000  

 
 

DIAFLOOR Ø 75 
DIAFERGS Ø 75 x 8 - gr. 50 

DIAMANTI75V Ø 75 x 8  - gr. 100 
DIAMANTI75B Ø 75 x 8  - gr. 200 
DIAMANTI75G Ø 75 x 8  - gr. 400 
DIAMANTI75R Ø 75 x 8  - gr. 800 

DIAFERGS Ø 75 x 8  - gr. 1500 
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SEGMENTS DIAMANTES ET VELCRO DIAMANTI RESINOIDI & VELCRO  
DIAMANTES Y VELCRO DIAMOND SEGMENTS & VELCRO  
 

MARMO  /  MARBLE  /  MARBRE  /  MARMOL 
 

 
REVERSIBILI"SUPERFERG"  
REVERSIBLE "SUPERFERG" 
REVERSIBLES "SUPERFERG 
REVERSIBLES "SUPERFERG" 

       "WINFLOOR" A 4 DENTI 
"WINFLOOR" WITH 4 SECTIONS 
 "WINFLOOR" À 4 DENTS 
"WINFLOOR" CON 4 DIENTES 

FERGOBI M00 - gr.50    
FERGO M0 - gr.100  WIN M0 - gr.100 

FERGOB M1 - gr.200  WIN M1 - gr.200 
FERGOG M2 - gr.400  WIN M2 - gr.400 
FERGOR M3 - gr.800  WIN M3 - gr.800 
FERGOA M4 - gr.1500  WIN M4 - gr.1500 

 

SUPPORTO 
Attacchi per segmenti  
Holder for segments 
Supports pour segments 
Soporte  

 

 
FRANKFURT 

CON ZOCCOLO  
WITH PLASTIC SHOE  
AVEC SUPPORT EN PLASTIQUE  
CON SUPORTE EN PLASTICA 

 
 CON VELCRO 

WITH VELCRO 
AVEC VELCRO 
CON VELCRO 

 

FRANK M00 - gr.50   FRANKVBI M00 - gr.50  
FRANK M0 - gr.100   FRANKV M0 - gr.100  

FRANK M1 - gr.200   FRANKB M1 - gr.200  

FRANK M2 - gr.400   FRANKG M2 - gr.400  

FRANK M3 - gr.800   FRANKR M3 - gr.800  

FRANK M4 - gr.1500   FRANKA M4 - gr.1500  

FRANK M5 - gr.3000    M5 - gr.3000  

    SUPPORTOF 
Attacchi per segmenti con velcro  
Segment holder with velcro 
Support pour segment avec velcro 
Soporte con velcro 

 

 
FLOORSAT 

  Ø 200   Ø 220   Ø 240  
GR. 50  FLOOR200   FLOOR 220   FLOOR240  
GR. 100  FLOOR200   FLOOR 220   FLOOR240  
GR. 200  FLOOR200   FLOOR 220   FLOOR240  
GR. 400  FLOOR200   FLOOR 220   FLOOR240  
GR. 800  FLOOR200   FLOOR 220   FLOOR240  
GR. 1500  FLOOR200   FLOOR 220   FLOOR240  
GR. 3000  FLOOR200   FLOOR 220   FLOOR240  

  

PER MARMO E SEMINATO A 7 DENTI 
FOR MARBLE WITH 7 SECTIONS 
 POUR MARBRE A' 7 SECTIONS 
PARA MARMOL CON 7 DIENTES 

SETTDIAMM 00 - gr. 40/50 
SETTDIAMM 0 - gr. 50/60 
SETTDIAMM 1 - gr. 70/80 
SETTDIAMM 2 - gr 80/100 
SETTDIAMM 3 - gr. 100/120 
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DIAMANTI RESINOIDI & VELCRO SEGMENTS DIAMANTES ET VELCRO 
DIAMOND SEGMENTS & VELCRO DIAMANTES Y VELCRO 
 

GRANITO  /  GRANITE  /  GRANIT  /  GRANITO 
 

 
"SUPERMUNICH" 

CON ZOCCOLO 
WITH PLASTIC SHOE 

AVEC SUPPORT EN PLASTIQUE 
CON SUPORTE EN PLASTICA 

 
 CON VELCRO 

WITH VELCRO 
AVEC VELCRO 
CON VELCRO 

 

SUPERMUNC G05 - gr.30   SUPERMUVNC G05 - gr.30  
SUPERMUBLU G20 - gr.100   SUPERMUVBLU G20 - gr.100  

SUPERMUM G30 - gr. 350   SUPERMUVM G30 - gr. 350  
SUPERMUB G3 - gr. 800      
SUPERMUA G4 - gr. 1500      

 
FRANKFURT CON VELCRO 
FRANKFURT WITH VELCRO  
FRANKFURT AVEC VELCRO  
 

 

FRANKA G05 - gr.30  

FRANK G20 - gr.100  
FRANK G30 - gr. 350  
FRANK G3 - gr. 800  
FRANK G4 - gr. 1500  
FRANK G5 - gr. 3000  

SUPPORTO Supporto / Holder / Support / 
Suporte  

 
ATTACCHI FRANKFURT 
FRANKFURT FIXING PART 
FIXATIONS FRANKFURT 
JUNTOS FRANKFURT 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

ATTACCHI 
Intero 
Complete 
Entières 
Completa 

40 

ZOCCOLI 
Destra & sinistra 
Right & left 
Gauche et droite 
Derecha y Izquierda 

50 

 

VELCRO 
VELCROM 

Velcro femmina o maschio in bobine da 25 mt – alt. 250 mm 
Female / male velcro in bobbin of 25 mt – height. 250 mm 
Velcro male / femelle  en bobines de 25 mt – haut. 250 mm 
Velcro feminino o masculino en carretes de 25 metros  - altura 250mm 

 

   
 
 
 
 
 
 

PER GRANITO E PORFIDO CON 5 DENTI 
FOR GRANITE AND PORPHYRY WITH 5 SECTIONS 

 POUR GRANIT ET PORPHYRIQUE AVEC 5 SECTEURS 
PARA GRANITO Y PORFIDOCON 5 DIENTES 

 PER CEMENTO CON 6 DENTI 
FOR CONCRETE WITH 6 SECTIONS 
 POUR CIMENT AVEC 6 SECTEURS 
PARA CEMENTO CON 6 DIENTES 

SETTDIAM 00 - gr. 40/50  SETTDIAMC 00 - gr. 40/50 
SETTDIAM 0 - gr. 50/60  SETTDIAMC 0 - gr. 50/60 
SETTDIAM 1 - gr. 70/80  SETTDIAMC 1 - gr. 70/80 
SETTDIAM 2 - gr 80/100  SETTDIAMC 2 - gr 80/100 
SETTDIAM 3 - gr. 100/120  SETTDIAMC 3 - gr. 100/120 
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POLISSEURS LUCIDANTI  
ABRILLANTADORES POLISHERS  
 

MARMO  /  MARBLE  /  MARBRE  /  MARMOL 
 

ACIDO OSSALICO IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

ACIDO C2 
 
In grani - In crystal - En cristaux - En cristales 
 

25 kg 

ACIDOSE 
 
Semolato - Powder - Poudre - Refinado 
 

25 kg 

ACETOSELLA 
 
Potassio ossalato 
 

25 kg 

 
POTE KIM  1 - 20 kg IMBALLO DA 

PACK OF 
EMBALLAGE DE 

PAQUETE DE 
 

GRANOLUX 3 - 5 - 25 kg IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

 
SUPERBRILL IMBALLO DA 

PACK OF 
EMBALLAGE DE 

PAQUETE DE 

POLVERE5 Superbrill granulare gialla  
Yellow superbrill in grain yellow  
Superbrill jaune pour marbre en poudre   
Superbrill para marmol en polvo amarillo 

 
3 kg 

POLVERE5 25 kg 

POLVEREB Superbrill granulare bianca  
Yellow superbrill in grain white  
Superbrill  pour marbre en poudre blanche  
Superbrill para marmol en polvo blanco  

 
3 kg 

POLVEREB 25 kg 

POLVERESC Superbrill granulare grigia 
Grey superbrill in grain  
Superbrill grise pour marbre en poudre  
Superbrill para marmol en polvo griso  

 
3 kg 

POLVERESC 25 kg 
 

GRANITO  /  GRANITE  /  GRANIT  /  GRANITO 
 

POLVERE LUCIDANTE PER GRANITO 3 - 20 kg  
POLISHING POWDER FOR GRANITE 3 - 20 kg 
POUDRE POLLISSANTE POUR GRANIT 3 - 20 kg 
 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

 
OSSIDO DI STAGNO  
TIN OXYDE 
OXYDE D'ETAIN 
OXYDO DE ESTANO 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

OSSIDO  1 kg 
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PIOMBO E CARBURO PLOMB ET CARBURE 
LEAD AND CARBORUNDUM PLOMO Y CARBURO 
 

PIOMBO 
LEAD ROLLS 
PLOMB 
PLOMO 

PH100110 
Piombo in rotoli altezza 100 – sp. 1/10 
Lead rolls – height100 / thickness 1/10 
Rouleaux de plomb – hauteur 100 – épaisseur 1/10 
Plomo en rollos - h100 - espesor 1/10 

PH4001/2/310 
Piombo in rotoli altezza 400 – sp. 1/10 – 2/10 – 3/10 
Lead rolls – height400 / thickness 1/10 – 2/10 – 3/10 
Rouleaux de plomb – hauteur 400 – épaisseur 1/10 - 2/10 – 3/10 
Plomo en rollos - h100 - espesor 1/10 - 2/10 – 3/10 

P30301/2/10 
Piombo in fogli 30 x 30 – SP. 1/10 – 2/10 
Sheets of lead – 30 x 30 cm / thickness 1/10 – 2/10 
Feuilles de plomb – 30 x 30 cm – épaisseur 1/10 – 2/10 
Hojas de plomo – 30 x 30 cm – espessor 1/10 – 2/10 

 
FELTRO PIOMBO 
LEAD FELT 
FEUTRE PLOMB 
FP0100 Ø 100 x 40 
FP0120 Ø 120 x 40 
FP0130 Ø 130 x 40 
FP0150 Ø 150 x 40 
FP+0..X40 Ø 190 al Ø 450 x 40 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
  

CARBURO DI SILICIO 
CARBORUNDUM 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

CARBURO Nero / Black / Noir / Negro - Gr. 24 – 36 – 80 – 120 - 18 - 220 25 kg 
CARBURO Verde / Green / Vert / Vierde - Gr. 24 – 36 – 80 – 120 - 18 - 220 25 kg 
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MASTIQUE ET OXYDE MASTICE E OSSIDI  
MASILLA Y OXIDO MASTICS AND OXYDES 

MASTICE EPOSSIDICO DISPONIBILE SU RICHIESTA   /   EPOXID MASTIC AVAILABLE ON DEMAND 
MASTIQUE EPOXIDIQUE DISPONIBLE SUR DEMANDE   /   MASILLA EPOXY DISPONIBLE A PETICIÓN 

 
 
 
 

COLORI DISPONIBILI / AVAILABLE COLORS / COULEURS DISPO / COLORES DISPONIBLES                 
 
CATALIZZATORE IN PASTA PER MASTICE "SALDAMAR" 
CATALYST PASTE FOR "SALDAMAR" MASTIC 
PATE CATALYSTE POUR MASTIQUE "SALDAMAR" 
PASTA DE CATALIZADOR PARA MASILLA "SALDAMAR" 

CATALIZZA 30 gr per paglierino, bianchi e colorati (750ml) 
CATALIZZA 180 gr per fustini (6kg) 
CATALIZZA 20 gr per trasparente (ml 750) 
CATALIZZA 27gr / 24ml per cristal liquido METIL 

 
COLORE PER MASTICE 
COLOR FOR MASTIC 
TEINTURE POUR MASTIQUE 
TINTURA PARA MASILLA 

TUBO 
TUBE 
TUBE 

COLOREBI COLORENERO COLOREGI COLOREMAR COLOREROS 30 ml 
COLOREBLU COLOREVE    30 ml 

 

COLOREBI COLORENERO COLOREGI COLOREMAR COLOREROS COLOREBLU COLOREVE 80 ml 
 

OSSIDO SINTETICO 
SINTHETIC OXYDE  
OXYDE SINTHETIQUE 

 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

 TERRA IN BARATTOLI 
COLOURED POWDER  
POUDRE POUR 
TEINTURE  

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

FERROR 500 gr  FERRO 500 gr 
FERRON 500 gr  FERRO 500 gr 
FERROG 500 gr  FERRO 500 gr 
FERROM 500 gr    

FERROV 500 gr    

FERROB 500 gr    
 

DETERGENTE SGRASSANTE E TOGLI MASTICE 
MASTIC CLEANER - DEGREASES AND REMOVES MASTIC 
DETERGENT POUR MASTIQUE 
LIMPIADOR PARA MASILLA 

CLEAN Desengrasar y quita masilla 

MASTICE SALDAMAR 
"SALDAMAR" MASTIC  
MASTIQUE "SALDAMAR"  
MASILLA "SALDAMAR" 

Barattoli 
Cans 

Contenants 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

MBTB Bianco solido  /  White solid  /  Blanc solide  / Blanco solido 750 ml 12 
MBB Bianco liquido  /  White liquid  /  Blanc liquide  /  Blanco liquido 750 ml 12 

MTNB Nero solido  /  Black solid  /  Noir solide  /  Negro solido 750 ml 12 
MTRB Rosso solido  /  Red solid  /  Rouje solide  /  Rojo solido 750 ml 12 
MTSB Trasparente solido / Transparent  solid / Transparent solide 750 ml 12 
MTLB Trasparente liquido / Transparent  liquid / Transparent liquide / 750 ml 12 

MTCRISTAL Trasparente liquido / Transparent  liquid / Transparent liquide / 750 ml 12 
MTCRISTALS Trasparente solido / Transparent  solid / Transparent solide 750 ml 12 

MPB Paglierino liquido  /  Yellow liquid  /  Jaune liquide  /  Amarillo liquido 750 ml 12 

MSSB Paglierino semisolido  /  Yellow semisolid  /  Jaune semisolide / Amarillo 
semisolido 750 ml 12 

MTB Paglierino solido  / Yellow solid / Jaune solide / Amarillo solido  750 ml 12 
MPF Paglierino liquido  /  Yellow liquid  /  Jaune liquide  /  Amarillo liquido 4 lt 4 

MSS Paglierino semisolido  //  Yellow semisolid  /  Jaune semisolide / Amarillo 
semisolido 4 lt 4 

MTS Paglierino solido  / Yellow solid / Jaune solide / Amarillo solido  4 lt 4 
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STUCCATORI FER À MASTIQUER  
IRONS  
 
STUCCATORE ELETTRICO 
ELECTRICAL STUCCO IRON  
FER A' MASTIQUER ELECTRIQUE 
ESTUCADOR ELECTRICO 

230 VOLT /  
300 WATT 

 110 VOLT 

STUCCATO  STUCCATO1 
RESISTENZE  RESIS110 

 
STUCCATORE A GAS 
GAS STUCCO IRON  
FER A' MASTIQUER AU GAS 
ESTUCADOR DE GAS 

STUCGAS 
 
ASCIUGATORE 
DRYER 
SECHOIR 
SECADOR 

ASCIUG 
 
 
 
 
 
STUCCO A CALDO 
STUCCO  
STUC MASTIC 
ESTUCO 
STUCCO  
 

NERO / BLACK / NOIR / NEGRO 
 
GRIGIO SCURO / DARK GREY / GRIS FONCE / GRIS OSCURO 
 
GRIGIO CHIARO / LIGHT GREY / GRIS PALE / GRIS PALIDO 
 
PAGLIERINO SCURO / DARK BEIGE / BEIGE FONCE / BEIGE OSCURO 
 
PAGLIERINO / BEIGE /  
 
PAGLIERINO CHIARO / LIGHT BEIGE / BEIGE PALE / BEIGE PALIDO 
 
MARRONE / BROWN / BRUN / MARRON 
 
NOCCIOLA / HAZEL / NOISETTE / AVELLANO 
 
ROSA / PINK / ROSE / ROSA 
 
GIALLO / YELLOW / JAUNE / AMARILLO 
 
VERDE / GREEN / VERT / VIERDE 
 
ROSSO VERONA / RED / ROUGE / ROJO 
 
BIANCO / WHITE / BLANC / BLANCO 
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SPATULES ET PIECE DE RECHANGE SPATOLE E RICAMBI  
ESPATULAS Y REPUESTOS SPATULAS AND SPARE PARTS  
 

SPATOLINE MILANESE 
“MILANESE” SPATULAS 
SPATULES “MILANAISES” 
ESPATULAS  "MILANESI" 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

SPATMIP 2 cm 12 
SPATMIP 3 cm 12 
SPATMIM 8 cm 12 
SPATMI10 10 cm 12 
SPATMI12 12 cm 12 
SPATMI13 13 cm 12 

 
SPATOLINE 
SPATULAS 
SPATULES 
ESPATULAS 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

SPATCM2 2 cm 12 
SPATCM3 3 cm 12 
SPATCM4 4 cm 12 
SPATCM5 5 cm 12 
SPATCM6 6 cm 12 
SPATCM7 7 cm 12 
SPATCM8 8 cm 12 
SPATCM9 9 cm 12 

SPATCM10 10 cm 12 
SPATCM12 12 cm 12 

 
SPATOLINE PER SOFFITTO CON MANICO IN LEGNO 
 SPATULAS FOR CEILING WITH WOODEN HANDLE 
SPATULES POUR PLAFONDS AVEC MANCHE EN BOIS 
ESPATULAS  PARA TECHO CON MANGO EN MADERA 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

SPATOLA 180 X 120 6 
 

 

RASCHIA 
Raschietti con lama intercambiabile corti 
Short Scraper  
Grattoir court 
Raspador corto 

RASCHIA 
Raschietti con lama intercambiabile corti 
Long Scraper  
Grattoir long 
Raspador largo 

LAMAR 
Lama di ricambio per raschietti 
Replacement blade for scrapers 
Lame de rechange pour grattoir 
Cuchilla de recambio para los raspadores 

 
     

SCOPE 
Scopa 
Broom  
Balai 
Escoba 

 
BASTONI 

Bastone in legno per spatole & scope in alluminio e moplen 
Stick for spatulas in aluminum & moplen 
Baton pour spatules en alluminium et en moplen 
Baston para espatulas y escoba 

 
 

  IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

SESSOLE 
Sessola raccogli acqua  
Scoop for water 
Pelle ramasse eau 
Paleta para recoger agua 

60 
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SPATOLE E RICAMBI SPATULES ET PIECE DE RECHANGE  
SPATULAS AND SPARE PARTS ESPATULAS Y REPUESTOS  
 

 
IMBALLO DA 

PACK OF 
EMBALLAGE DE 

PAQUETE DE 

MOPLEN 

Spatola moplen 
Moplen spatula  
Spatules en moplen 
Espatula en moplen 
 

25 

G40L 
Gomma ricambio liscia cm.40 per spatole moplen + alluminio dritte  
Plain spair rubber cm.40 for moplen & aluminum straigh spatulas  
Gomme de rechange lisse cm.40 pour spatule en moplen & droites allu 
Goma de recambio lisa cm.40  

 

 

 
IMBALLO DA 

PACK OF 
EMBALLAGE DE 

PAQUETE DE 

VELLO 
Vello per spatola cm 45 
 
 
 

12 

VELLOC 
Vello & spatola cm 45 
 
 
 

6 

 
SPATOLE GOMMA DOPPIA 
DOUBLE RUBBER SPATULAS  
SPATULES DOUBLE CAOUTCHOU 
 ESPATULAS DE GOMA DOBLE 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

SGD35 Cm.35 12 
SGD45 Cm.45 12 
SGD55 Cm.55 12 

 
SPATOLE IN ALLUMINIO MANICO INCLINATO 
ALUMINUM SPATULAS INCLINED HANDLE 
SPATULES EN ALLUMINIUM  MANCHE INCLINE 
ESPATULAS DE ALUMINIO CON MANGO INCLINADO 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

SPA40I Cm.40 10 
SPA60I Cm.60 10 
SPA80I Cm.80 10 

 
SPATOLE IN ALLUMINIO SENZA IMPUGNATURA 
ALUMINUM SPATULAS WITHOUT HANDLE 
SPATULES EN ALLUMINIUM SANS MANCHE 
ESPATULAS DE ALUMINIO SIN MANGO  

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

SP40SI Cm.40 30 
SP60SI Cm.60 30 
SP80SI Cm.80 30 
SP100SI Cm.100 30 

IMPUGNAT Impugnatura per spatola marmisti / Handle for  spatula 
Manche pour spatule pour marbriers / Igoma para espatulas  

 
GOMMA DI RICAMBIO CON BORDO  
SPARE RUBBER WITH RIM  
GOMME DE RECHANGE AVEC REBORD  
GOMA DE RECAMBIO CON BORDE 

G40B Cm.40 
G60G Cm.60 
G80B Cm.80 

 Cm.100 
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PRODUITS NETTOYANTS ET ANTITACHE DETERGENTI E PROTETTIVI  
LIMPIADORES Y ANTIMANCHAS CLEANING & NO STAIN PRODUCTS  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 GRINTA ANTIMAC ANTIMAC5 PK505 PK300 
 - Detergente 

- Liquid cleaning 
product 
- Nettoyant 
- Detergente  
 

- Antimacchia d oleorepellente  
- No stain 
- Anti tache 
- Antimanchas 
 

- Idro-olio repellente 
effetto bagnato 
- Product against wet & 
oil 
-Impermeabilisant contre 
l’eau-huile (effet mouillé) 
-Impermeabilizante 

- Antimacchia idro-olio 
repellente base acqua 
- Product against wet & 
oil 
-Impermeabilisant contre 
l’eau-huile (base d'eau) 
-Impermeabilizante 

 1 lt 1 lt 5 lt 1 lt 1 lt 
IMBALLO DA 

PACK OF 
EMBALLAGE DE 

PAQUETE DE 
14 12 4 10 10 

 
 

 RUSTCLCT2 RUSTCKG2 RUSTSLT2 RUSTSKG2 
 Rust calcares per marmo 

Rust calcares for marble 
Rust calcares pour marbre 
Rust calcares para marmol 

Rust siliceo per granito 
Rust silicon for granite 
Rust silicium pour granit 
Rust siliceo para granito 

 2 lt 25 kg 2 lt 25 kg 
IMBALLO DA 

PACK OF 
EMBALLAGE DE 

PAQUETE DE 
10 10 10 10 

 
 

 BIOSALT2 DETEREXTREM CLEAN 
 Bio sal 

Bio sal 
Bio sal 
 

Detergente  
sgrassante 
decontaminante 
Cleaning product 
Nettoyant dégraissant 
et décontaminant 
 

Detergente sgrassante e 
togli mastice 
Degreaser and remove 
mastic 
Dètergente et enlève le 
mastique 
Desengrasar y quita masilla 

 2 lt 2 lt 1 lt 
IMBALLO DA 

PACK OF 
EMBALLAGE DE 

PAQUETE DE 
10 10 
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LUCIDANTI E PASTA ABRASIVA LUSTRANTS 
POLISHER ABRILLANTADORES 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 MARBELL LIEBEN CERANEUT CERAROSS CERANERA OLIO 
 - Spray lucidante  

- Polishing spray 
- Spray lustrant 
- Abrillantador 

- Cera liquida  
- Lliquid wax  
- Cire liquide 
- Cera liquida 
 

 

- Cera solida 
- Solid wax  
- Cire solide 
- Cera solida 
INCOLORE    
NEUTRAL INCOLORE  
INCOLORA 

- Cera solida 
- Solid wax  
- Cire solide 
- Cera solida 
ROSSA   RED 
ROUGE   ROJA 

- Cera solida 
- Solid wax  
- Cire solide 
- Cera solida 
NERA     BLACK 
NOIRE   NEGRA 

- Olio brillantante  
- Shining oil  
- Huile fini brillant  
- Aceite 
abrillantador 

 

  1 lt   1,3KG 1 lt 
IMBALLO DA 

PACK OF 
EMBALLAGE DE 

PAQUETE DE 
24 14 15 15 15 14 

 
 SNYLON SPUGNA SEGATURA 

 - Spazzola in nylon con impugnatura 
- Nylon brush with handle 
- Brosse en nylon avec poignée 
- Cepillo de nylon con mango 

- Spugna multiuso in cellulosa 
- Multipurpose cellulose sponge 
- Eponge en cellulose multiusage 
- Esponja de celulosa de usos múltiples 

- Segatura in sacchi da 60lt 
- Sawdust in bags of 60lt 
- Sciure en sacs de 60lt 
- El aserin en bolsas del 60lt 

 

 

 

 

 

 
IMBALLO DA 

PACK OF 
EMBALLAGE DE 

PAQUETE DE 

POMICE 
- Pomice artificiale in blocchetti 
- Artificial pumice in blocks 
- Blocs de piere ponce artificielle 
- Piedra pomez artificial en trozos 

60 pz 

POMICENP 
- Pomice naturale in grani 2-4 nmp 5 
- Natural pumice in grains 2-4 nmp 5 
- Ponce naturelle en grains 2-4 nmp 5 
- Pomez natural en granulos 2-4 nmp 5 

20 kg 

PASTAABR 
- Pasta abrasiva in pani bianca per marmo, onice, acciaio e parti cromate 
- Small blocks of abrasive paste for marble, onyx, granite and chrome 
- Pains abrasifs blancs pour marbre, onice, acier et chrome 
- Pasta abrasiva blanca en barra para marmol, onice, acero y cromo 

40pz 

PASTAABRC 
- Pasta abrasiva in pani beige, grigio, marrone, nero, paglierino, rosso, verde 
- Small blocks of abrasive paste beige, grey, brown, black, hay, red, green. 
- Pains abrasifs beige, gris, bruns, noir, paille, rouge, vert 
- Pasta abrasiva en barra beige, gris, marrón, negro, paja, rojo, verde 

35pz 

PASTAABRC 
- Pasta abrasiva in pani biancaper marmo e granito 
- Small blocks of abrasive paste for marble and granite 
- Pains abrasifs blancs pour marbre et granit 
- Pasta abrasiva blanca en barra para marmol y granito 

35pz 
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BROSSES SPAZZOLE  
CEPILLOS BRUSHES 
 

  

SLAP 
Spazzola legno/acciaio pentagonale cassani 
Wood or steel brush – “8” cassani shaped 
Brosse en bois/acier format pentagonal cassani 
Cepillo madera/acero pentagonal 

LEGNI 
Legno di spessoramento - 3 cm 
Wood for thickness - 3 cm 
Bois pour faire épaisseur - 3 cm 
Madera para espessor - 3 cm 

SLAB 
Spazzola legno/acciaio biscotto 
Wood or steel brush – “8” shaped 
Brosse en bois/acier format biscuit 
Cepillo de madera/acero 

SLAR 
Spazzola legno/acciaio rettangolare 
Wood or steel brush – “8” rectangular shaped 
Brosse en bois/acier format rectangulaire 
Cepillo madera/acero rectangular 

SLAS 
Spazzola legno/acciaio saldatori 
Wood or steel brush 
Brosse en bois/acier format soudeur 
Cepillo madera/acero soldadores 

SAMR 
Spazzola acciaio manico plastica 
Steel brush with plastic handle 
Brosse en acier avec manche en plastique 
Cepillo con mango de plastico 

SA0100F1 
Spazzola a vite  Ø 100 F.14 (mole a tazza) 
Screw brush Ø 100 F.14 (mole a tazza) 
Brosse avec vis Ø 100 trou 14 (meules cilindriques) 
Cepillo de tornillo Ø 100 F.14 (muelas) 

SA0120F1 
Spazzola a vite Ø 120 F.14  (mole a tazza) 
Screw brush Ø 120 F.14  (mole a tazza) 
Brosse avec vis Ø 120 trou 14 (meules cilindriques) 
Cepillo de tornillo Ø 120 F.14 (muelas) 

GRANE DISPONIBILI   /   AVAILABLE GRAINS   /    GRAINS DISPONIBLES   /   GRANAS DISPONIBLES :  
46 – 60 – 80 – 120 – 180 – 240 – 320 – 500 
Spazzole per antichizzare attacco a chiocciola 
Brushes for antiquing snail lock 
Brosses pour antiquiser attache en spirale 
Cepillo para acabo antiguo  

COSTE Ø 110 
COSTA Ø 130 

 
Spazzole per antichizzare  
Brushes for antiquing  
Brosses pour antiquiser  
Cepillo para acabo antiguo  

SPAZZO120 Ø 120 
SPAZZO250 Ø 250 

SM+GR 
Spazzole per antichizzare tipo cassani 
Brushes for antiquing cassani type 
Brosses pour antiquiser type cassani 
Cepillo para acabo antiguo tipo cassani 

FPVR 
Spazzole per antichizzare tipo frankfurt 
Brushes for antiquing frankfurt type 
Brosses pour antiquiser type frankfurt 
Cepillo para acabo antiguo tipo frankfurt 

 
 

PLATORELLI IN ALLUMINIO CON ATTACCO A CHIOCCIOLA 14MA  
ALLUMINUM BACK UP SUPPORT WITH SNAIL LOCK 14MA 

PORTE DISQUE EN ALLUMINIUM 14MA 
Ø  

CHIOCCIOLA 100 
 CHIOCCIOLA 130 
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ASPIRATORI E ACCESSORI ASPIRATEUR ET ACCESSOIRES 
VACUUM CLEANERS ASPIRADOR Y ACCESSORIOS 
 

  KG 

ASPIRAP 
Aspirapalta per liquidi e solidi con accessorio flessibile monofase 220v – 1700 watt 
Wet & dry vacuum cleaner with flexible tool – singlephase 220 volts – 1700 watt 
Aspirateur pour liquides et solides avec accessoire flexible – monophase 220 volts – 1700 watt 
Aspirador de liquidos y solidos con accesorio flexible -  monofasico 220 volts – 1700 watt 

25 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ACCESSORIO FISSO VENDUTO SEPARATAMENTE 
GANGWAY TOOL SOLD SEPARATELY 
ACCESSOIRE FIXE VENDU SEPAREMENT 
ACCESSORIO FIJO SE VENDE PROR SEPARADO 
 
 
 
 
 
 
 
 

  KG 

ACCFLEX 
Kit Accessorio flessibile per aspirapalta 
Flexible tool for vacuum 
Accessoire flexible pour aspirateur 
 

2,8 

GOMME 
Gomma di ricambio per ventosa liquidi 
Spare gum  for liquid 
Gomme de rechange pour liquides 
 

 

ACCFISSO 
ART.200 

 
Accessorio fisso per aspirapalta 
Gangway tool  for vacuum 
Accesoire fixe pour aspirateur 
 

3 

GOMME 
Coppia di gomme di ricambio per accessorio fisso 
Couple of spare gums for fix tool 
Paire de gommes de rechange pour accessoire fixe 
 

 

VENTOSEP 
Ventosa liquidi 
Sucking pump for liquids 
Ventouse pour liquides 
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ASPIRATEUR ET ACCESSOIRES ASPIRATORI E ACCESSORI  
ASPIRADOR Y ACCESSORIOS VACUUM CLEANERS  
 

  KG 

ASPIRAP 
Aspirapalta basculante lt.58 - 2 motori da 2400 e 2600 W 
Wet & dry vacuum cleaner 58 lt capacity - 2 motors 2400 and 2600 W 
Aspirateur pour liquides et solides capacité 58lt - 2 moteurs de 2400 et 2600 W 
Aspirador de liquidos y solidos  capacitad 58lt - 2 motores de 2400 y 2600 w 

30 

DESCRIZIONE P258 WDB 
Polvere/Liquidi Polvere/Liquidi 
Materiale fusto ppl 
Voltaggio (V) ; Frequenza (Hz) 230-240 ; 50/60 
Motore (n.) 2 
Stadi (n.) 2 
Potenza nominale/Max (W) 2400/2600 
Depressione (kPa) 21 
Portata d’aria (l/s) 92 
Capacità totale fusto (l.) 77 
Capacità utile fusto (l.) 58 
Lunghezza cavo (m) 7 
Livello rumore (dB) 72 
Peso (Kg) 18,5 
Kit accessori Easy Ø40 
Dimensioni (cm) L x h x l 60 x 95 x 51 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
  

ACCFISSO  

 
 
 
 
 
Accessorio fisso frontale per aspirapalta 
Front mounted squeegee 
Accesoire frontal pour aspirateur 
 
 
 
 
 

 
 
 

ACCFLEX 

 
 
Kit Accessorio flessibile per aspirapalta 
Flexible tool for vacuum 
Accessoire flexible pour aspirateur 
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FELTRI LANA E DISCO TELA FEUTRES EN LAINE ET DISQUE EN TOILE 
WOOL FELTS AND CLOTH DISC FIELTRO LANA Y DISCOS EN ALGODON  

 
 
 

                                                     FELTRO LANA 
                                                    WOOL FELT 

                                                     FEUTRE EN LAINE 
                                                   FIELTRO LANA 

NORMALE foro 16 
NORMALhole 16 
NORMALtrou 16 

NORMALE 

 RINFORZATO foro 16 
REINFORCEd hole 16 
RENFORCE trou 16 

 

    

F115X15 Ø 115 x 15   F115X15R Ø 115 x 15   F100X40 Ø 100 x 40 foro 10  
F115X20 Ø 115 x 20   F115X20R Ø 115 x 20   F120X40 Ø 120 x 40 foro 10  
F178X15 Ø 178 x 15   F125X15R Ø 125 x 15   F150X40 Ø 150 x 40 foro 10  
F178X20  Ø 178 x 20   F150X15R Ø 150 x 15   F200x40 Ø 200 x 40 foro 10  
F300X20 Ø 300 x 20   F150X20R Ø 150 x 20   F250x40 Ø 250 x 40 foro 10  

    F178X15R Ø 178 x 15   F300x40 Ø 300 x 40 foro 10  
    F178X20R Ø 178 x 20    Ø 350 x 40 foro 10  

 
FELTRO A STRISCE - ALTEZZA 35MM 
FELT STRIPS - HEIGHT 35MM 
FEUTRE EN BANDELETTES - HAUTEUR 35MM 
FIELTRO A TIRAS - H35MM 
FH35SP3 Spessore 3mm / Thickness 3mm / Epaisseur 3mm / Espesor 3mm 
FH35SP5 Spessore 5mm / Thickness 5mm / Epaisseur 5mm / Espesor 5mm 

 
FELTRO LANA CON VELCRO PER LUCIDATURA 
FELT WITH VELCRO 
FEUTRE EN LAINE AVEC VELCRO 

FLUCIO Ø 115 
FLUCIO125 Ø 125 
FLUCIO150 Ø 150 
FLUCIO178 Ø 178 

 
FELTRO LANA CON ATTACCO A CHIOCCIOLA 
WOOL FELT WITH FAST LOCK 
FEUTRE LAINE AVEC BLOQUAGE RAPIDE 
FIELTRO LANA CONEXION RAPIDA 

 100 x 40 
 

FELTRO LANA SU SSUPPORTO  FRANKFURT - SPESSORE 40MM 
WOOL FELT IN FRANKFURT SHAPE -THICKNESS 40MM 
FEUTRE LAINE EN FORMAT FRANKFURT - EPAISSEUR 40MM 

  
 
 
 
 
 
 

  DISCO TELA Ø 200 LIBERO 
CLOTH DISC Ø 200 

DISQUE TOILE Ø 200 
DISCO EN ALGODON Ø 200 

FORO 16 O 22 16 - BIANCO O BEIGE 
CENTRAL HOLE 16 OR 22 - WHITE OR BEIGE 
TROU CENTRAL 16 OU 22 - BLANC OU BEIGE 

 

FORO 
HOLE 
TROU  

 VENTILATO - BIANCO O BEIGE 
IN LAYERS - WHITE OR BEIGE 
PLISSETÉ- BLANC OU BEIGE 

 

FORO 
HOLE 
TROU  

DTELA Libero / Spare / Libre / 16   DTELAV In cotone a 4 falde da 4 teli 
Sewed in 4 layers of 4 sheets 

Plisseté en 4 couches de 4 toiles 
 

16 
 DTELA2  

DTELAC Cucito / Sewed / Cousu 20   DTELAV2 22 DTELAC2  
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 FELTRI E MOLE A PERNO 
  
 

FP1 FP2 FP3 FP4 FP5 FP6 FP7 FP8 FP9 FP10 
 
 
 
 
 
 
FELTRI A PERNO GAMBO Ø 6MM 
FELTS WITH SHAFT Ø 6MM 
FEUTRES SUR JOINT Ø 6MM 

Misure 

FP1 a goccia / drop / goutte 20 X 30 
FP2 sferica / round / sphère / Ø 20 
FP3 cilindretto a punta / triangular / pointe /  20 x 25 
FP4 lenticolare / oval / ovale  /  6 x 40 
FP5 ogiva / round end / pointe arrondie  25 x 20 
FP6 punta arrotondata / round end / pointe arrondie  20 x 40 
FP7 cilindrica / cylindrical / cylindrique 25 x 30 
FP8 cilindrica  / cylindrical / cylindrique / 25 x 50 
FP9 cilindrica / cylindrical / cylindrique /  20 x 25 
FP10 dischetto cilindrico / cylindrical disc / disque cylindrique /  60 x 20 

 
PERNO 

MOLE1 MOLE2 MOLE3 MOLE4 MOLE5 MOLE6 MOLE7 MOLE8 
 IN C 
 
 
 
 
 
 

MOLE9 MOLE10 MOLE11 MOLE12 MOLE13 MOLE14 MOLE15 
 
A 
 
 
 
 
MOLE A PERNO IN CARBURO DI SILICIO  gambo Ø 6mm – altre grane disponibili su richiesta : lotto minimo 30 pz 

Ø 6mm –other grains available on demand : minimum lot 30 pces 
FRAISES AVEC JOINT EN CARBURE DE SILICE  joint Ø 6mm – autres grains dispo sur demande : lot mini 30 pces 
MUELAS EN CARBURO DE SILICIO mango Ø 6 mm - otros granos disponibles bajo petición: lote mínimo de 30 PC 

Misure grana  
grain 
grain 

MOLE1 cilindrica / cylindrical / cylindrique / cilindrica 6 x 10 gr. 60 
MOLE2 sagomata / triangular / triangulaire / perfilada 12 x 30 gr. 46 
MOLE3 cilindrica / cylindrical / cylindrique / cilindrica 10 x 30 gr. 46 
MOLE4 cilindrica  / cylindrical / cylindrique / cilindrica 25 x 10 gr. 46 
MOLE5 cilindrica / cylindrical / cylindrique / cilindrica 15 x 30 gr. 36 
MOLE6 sagomata / oval / ovale / perfilada 20 x 30 gr. 36 
MOLE7 tonda / round / sphpère / redonda Ø 30 gr. 36 
MOLE8 sagomata / triangular / triangulaire / perfilada 30 x 50 gr. 36 
MOLE9 sagomata / triangular / triangulaire / perfilada 20 x 65 gr. 36 
MOLE10 cilindrica  / cylindrical /cylindrique / cilindrica 20 x 50 gr. 36 
MOLE11 sagomata  / round end / bout arrondi / 30 x 40 gr. 36 
MOLE12 tonda / round / sphère / redonda 40 x 40 gr. 36 
MOLE13 tonda / round / sphpère / redonda Ø 40 gr. 36 
MOLE14 tonda / round / sphpère / redonda Ø 20 gr. 36 
MOLE15 cilindrica  / cylindrical /cylindrique / cilindrica 50x50 gr. 36 
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DISCHI E MOLE ABRASIVE DISCQUES ET MEULES 
ABRASIVE DISCS AND CUP WHEELS DISCOS Y MUELAS 
 

DISCHI SEMIRIGIDI (grane varie disponibili) 
 
DISQUES SEMIRIGIDES (dispo en grains variés) 

IMBALLO DA 
PACK OF 
EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

SEM115 + GR Ø 115 5 pz 
SEM178 + GR Ø 178 5 pz 

 
DISCHI LAMELLARI (grane varie disponibili) 
 
DISQUES A' LAMELLES (dispo en grains variés) 

LAM110 + GR Ø 110 
LAM165 + GR Ø 170 

 
DISCHI FIBRATO (grane varie disponibili) 
ABRASIVE DISCS (various grains available) 
DISQUES ABRASIFS (dispo en grains variés) 

IMBALLO DA 
PACK OF 
EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

FI115 + GR Ø 115 25 pz 
FI178 + GR Ø 178 25 pz 

 
DISCHI FIBRATO DOPPIO STRATO CARBURO  (grane varie disponibili) 
 
DISQUES ABRASIFS DOUBLE COUCHE DE CARBURE (dispo en grains variés) 

F15 + GR…D Ø 115 
F78 + GR…D Ø 178 

 
DISCHI FIBRATO VELCRATO 
ABRASIVE DISCS WITH VELCRO  
DISQUES ABRASIFS AVEC VELCRO  

GR. 40-60-80-100-120-150-180-220-320-
400-600 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

FI115V + GR Ø 115  50 pz 
FI125V + GR Ø 125  50 pz 
FI150V + GR Ø 150  50 pz 

 
MOLE A TAZZA Ø 85 MIGNON CILINDRICHE 
CUP WHEELS Ø 85  MIGNON CILINDRICAL 
MEULES Ø 85 MIGNON CILINDRIQUES 
MUELAS Ø 85 MIGNON CILINDRICO 

GRANE /GRIT / GRAIN / GRANAS 

16-220 320 

MT+GR+M senza filetto / without thread / non filletées / sin filamento 85/75x50h x22f   
MT+GR+M con filetto / threaded / filletées / filamento 14MA - 5/8 85/75x50h   

 
MOLE A TAZZA Ø 85 MIGNON CONICHE 
CUP WHEELS Ø 85  MIGNON CONE SHAPED 
MEULES Ø 85 MIGNON CONIQUES 
MUELAS Ø 85 MIGNON CONICO 

GRANE /GRIT / GRAIN / GRANAS 

16-220 320 

MT+GR+M con filetto / threaded / filletées / filamento 14MA - 5/8 50x50h   
 

MOLE A TAZZA Ø 100 cilindriche con filetto 14MA - 5/8 
CUP WHEELS Ø 100 cilindrical shaped threaded 14MA - 5/8 
MEULES Ø 100 cilindriques non filletées filletées 14MA - 5/8 
MUELAS Ø 100 cilindricoonico sin filamento filamento 14MA - 5/8 

GRANE /GRIT / GRAIN / GRANAS 

16-220 320 400 500-600 

MT+GR 100x50h     
 

MOLE A TAZZA Ø 110 coniche con filetto 14MA - 5/8 
CUP WHEELS Ø 110 cone shaped threaded 14MA - 5/8 
MEULES Ø 110 coniques filletées 14MA - 5/8 
MUELAS Ø 110 conico filamento 14MA - 5/8 

GRANE /GRIT / GRAIN / GRANAS 

16-220 320 400 500-600 

MT+GR 110/90x55h     
 

MOLE A TAZZA Ø 110 coniche senza filetto 
CUP WHEELS Ø 110 cone shaped without thread 
MEULES Ø 110 coniques non filletées 
MUELAS Ø 110 conico sin filamento 

GRANE /GRIT / GRAIN / GRANAS 

16-220 320 400 500-600 

MT+GR 110/90x55hx22f     
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PORTE DISQUES, ECROUS D'ARRET PLATORELLI, GHIERE E CHIAVI 
 BACK-UP PADS, STOPPING RINGS 
 
 
 
 
 
 

PLATORELLI IN GOMMA VELCRATI 
BACK-UP PADS WITH VELCRO 

PORTE-DISQUES AVEC VELCRO 
TACOS DE GOMA CON VELCRO 

MORBIDI / SOFT 
SOUPLES / SUAVE 

 RIGIDI / HARD 
RIGIDES / RIGIDOS 

 
Ø  

Attacco 
Joint 
Joint 

   
Ø 

Attacco 
Joint 
Joint 

 

PGOMMA98M 98 14MA   PGOMMA100 100 14MA  
PGOMMA115M 115 14MA   PGOMMA115 115 14MA  
PGOMMA125M 125 14MA   PGOMMA127 127 14MA  
PGOMMA150 150 14MA   PGOMMA150 150 14MA  

     PGOMMA178 178 14MA  
 
PLATORELLI IN GOMMA VELCRATI MORBIDI - ALT. 12MM  
SOFT BACK UP PADS WITH VELCRO - HEIGHT 12MM 
PORTE DISQUE EN POLYPROPYLENE - HAUT. 12MM 
TACOS DE GOMA SUAVE CON VELCRO - ALT. 12MM 

Ø  
Attacco 

Joint 
Joint 

PGOMMA100A 100 14MA 
 
PLATORELLI IN POLIPROPILENE 
POLYPROPYLENE BACK UP PADS 
PORTE DISQUE EN POLYPROPYLENE 
PLATILLO EN POLIPROPILENE 

Ø  
Foro 
Hole 
Trou 

 
P100F12 100 12 
P115F14/16 115 14 - 16 
P125F14/16 125 14 - 16 
P150F14 150 14 
P178F14/16 178 14 - 16 
 
GHIERE E CHIAVI A PIOLI 
STOPPING RING 
ECROU D'ARRET 
ABRAZADERA SUJETADISCO 

Attacco 
Joint 
Joint 
 

G58P / G14MAP 14ma o 5/8 piatta / 14ma or 5/8 flat 
14ma ou 5/8 plat / 14ma ou 5/8 plana 

G58S / G14MAS 14 ma o 5/8 smussata / 14ma or 5/8 bevelled 
14ma ou 5/8 chanfreiné / 14ma ou 5/8 conica 

G14MAC11 14 ma collo 11 / 14ma “collo 11” 
4ma collet 11 / 14ma gambo 11 

G14MASF Senza filetto piane / No thread, plain 
Sans filet, plates / Sin rosca, plana 

CHIAVI Chiave a pioli univ. / Universal key 
Clé à goujon universelle / Llave inglesa universal 

 
GHIERE  
STOPPING RING 
ECROU D'ARRET 
ABRAZADERA SUJETADISCO 

 

GSTAYER Ghiera interna senza filetto / Internal stopping ring without thread 
Ecrou d'arret interne sans filet / Anillo interno sin hilo 

GSTAYER Ghiera esterna con filetto / External stopping ring with thread 
Ecrou d'arret externe avec filet / Anillo externo con hilo 
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MANDRINI E FORETTE MANDRINS ET FORETS 
WATER SPINDLES AND DIAMOND DRILLS  
 

FORETTE PER GRANITO H. 60 AD UMIDO 
WATER DIAMOND DRILLS FOR GRANITE - HEIGHT 60 

FORETS DIAMANTES A' EAU POUR GRANIT HAUTEUR 60 
PERFORADORA DIAMANTADA PARA GRANITO - H. 60 

 FORETTE PER MARMO E VETRORESINA - H.55 - A SECCO 
DIAMOND DRILLS FOR MARBLE - HEIGHT 55 - DRY USE 

FORETS DIAMANTES POUR MARBRE - HAUTEUR 55 - à sec 
PERFORADORA DIAMANTADA PARA MARMOL - H. 55 

 Ø    Ø  
FDIAM27 Ø 25    FDIAM27 Ø 25   
FDIAM30 Ø 30   FDIAM30 Ø 30  
FDIAM35 Ø 35   FDIAM35 Ø 35  
FDIAM40 Ø 40   FDIAM40 Ø 40  
FDIAM50 Ø 50   FDIAM50 Ø 50  

 Ø 60    Ø 60  
       

ADATTA 
Adattatore esagonale mm40 
Hexagonal connection 
 
 

  
 

Punta centrale 
Centerpin 
 

 

ADATTA 
Adattatore 1/2 gas M14 
Adaptor 
 
Adaptador medio gas 

 
  

  

 

 
MANDRINI AD ACQUA PER FORETTE 

WATER SPINDLES  
MANDRINS 
MANDRINO 

MAC 
Mandrino porta foretta attacco cilindrico 
Water spindles with cilindrical fixation 
Mandrin porte foret avec attache cilyndrique 
Mandrino porta perforadora A/C 

MFF 
Mandrino porta foretta femmina-femmina tipo c 
Female/female water spindles “c type” 
Mandrin porte foret femelle/femelle “type c” 
Mandrino porta perforadora hembra-hembra tipo C 

MCM1 
Mandrino porta foretta cono- morse 1 ½” gas 
Water spindles with gas morse taper 1 ½” 
Mandrin porte foret avec morse conique 1 ½ (gas) 
Mandrino porta perforadora cono morse 1 ½” gas 

MCM2 
Mandrino porta foretta cono- morse 2 ½” gas 
Water spindles with gas morse taper 2 ½” 
Mandrin porte foret avec morse conique 2 ½ (gas) 
Mandrino porta perforadora cono morse 2 ½” gas 

MCM3 
Mandrino porta foretta cono- morse 3 ½” gas 
Water spindles with gas morse taper 3 ½” 
Mandrin porte foret avec morse conique 3 ½ (gas) 
Mandrino porta perforadora cono morse 3 ½” gas 

MCM4 
Mandrino porta foretta cono- morse 4 ½” gas 
Water spindles with gas morse taper 4 ½” 
Mandrin porte foret avec morse conique 4 ½ (gas) 
Mandrino porta perforadora cono morse 4 ½” gas 

MACC 
Mandrino porta foretta attacco cilindrico con cuscinetti 
Cilindrical water spindles with cushions 
Mandrin porte foret cilyndrique avec coussinet 
Mandrino porta perforadora A/C con cojinete 
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VENTOUSES POUR SUR 
SURFACES RUGEUSES 

VENTOSE PER SUPERFICI 
RUVIDE  

VENTOSAS PARA 
SUPERFICIE ARRUGADA 

VACUUM LIFT FOR ROUGH 
SURFACES  

 

 
VENTOSE  

VACUUM LIFT 
VENTOUSE  
VENTOSA 

GOMMA 
RUBBER 

CAOUTCH
OU 

GOMA 

Ø 
N° placche 

N° pads 
N° plaque 

Portata 
Capacity 
Capacité 

Capacidad 

VENTOSEAR 

 

 
Ø 120 1 40 kg 

VENTOSEBR 

 

 
Ø 120 2 80 kg 

 
 

VENTOUSES VENTOSE  
VENTOSAS VACUUM LIFT  

 

  
VENTOSE 

VACUUM LIFT 
VENTOUSE 
VENTOSA 

GOMMA 
RUBBER 

CAOUTCHOU 
GOMA 

Ø 
N° placche 

N° pads 
N° plaque 

Portata 
Capacity 
Capacité 

Capacidad 

VENTOSEA2 

 
 
 

In alluminio con doppia maniglia 
In alluminum with 2 handles 

En alluminum à double poignée  
Ø 120 1 30 kg 

VENTOSEA 

 
 
 
 
 
 

In alluminio 
In alluminum 
En alluminum 
En aluminio 

 
Ø 120 1 40 kg 

VENTOSEBN 

 
 
 
 
 
 

 
Ø 120 2 60 kg 

VENTOSECN 

 

 
Ø 120 3 100 kg 

VENTOSEAG 

 

 
Ø 120 1 40 kg 

VENTOSEB   
 

Ø 120 2 60 kg 
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VENTOUSES VENTOSE  
VENTOSAS VACUUM LIFT  
 

 
 
 

 
VENTOSE 
VACUUM LIFT 
VENTOUSE 
VENTOSA 

GOMMA 
RUBBER 

CAOUTCHOU 
GOMA 

Ø 
N° placche 

N° pads 
N° plaque 

Portata 
Capacity 
Capacité 

Capacidad 

VENTOSEC 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
  

Ø 120 3 100 kg 

VENTOSED 
 
 

VENTOSE2V 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

con vuotometro 
with gauge 

avec manomètre  

 
Ø 180 

 
 

 Ø 200 
 
 

 
1 
 
 
1 
 

150 kg 
 
 

 190kg 
 

VENTOSE2VA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

con anello & vuotometro 
with ring & gauge 

avec anneau et manomètre  
Ø 200 1 190 kg 

VENTOSEE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

in gomma con vuotometro 
& fune 

with cable & gauge 
avec manomètre et cable 
con indicator de vacio y 

ropa 

 
Ø 300 1 200 kg 

 
VENTOSEF 

 
VENTOSEG 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

in gomma a siringa 
with syringe 

avec siringue 
con jeringa 

 

Ø 150 
 

Ø 200 

1 
 
1 

75 kg 
 

150 kg 

 
VENTOSEGV 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

in gomma a siringa con 
vuotometro 

with syringe & gauge 
avec siringue et manomètre 

con jeringa y idicator de 
vacio 

 
  Ø 200 1 150 kg  

VENTOSEH 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

in moplen / en moplen 
 

Ø 120 1 40 kg 
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VENTOUSES VENTOSE  
VENTOSAS VACUUM LIFT  
 
 

  
VENTOSE 

VACUUM LIFT 
VENTOUSE 
VENTOSA 

GOMMA 
RUBBER 

CAOUTCHOU 
GOMA 

Ø 
N° placche 

N° pads 
N° plaque 

Portata 
Capacity 
Capacité 

Capacidad 

VENTOSEI 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

con colonna porta trapano 
with support for drill 

avec colonne de support  
Ø 180 1 150 kg 

 

RICAMBI PER VENTOSE PIECES DE RECHANGE POUR VENTOUSES 
SPARE PARTS FOR VACUUMS REPUESTOS PARA VENTOSAS 
 
ACCESSORI PER VENTOSE A - AG - B - BN - C - CN  
SPARE PARTS FOR VACUUMS A - AG - B - BN - C - CN 
ACCESSOIRES POUR VENTOUSE A - AG - B - BN - C - CN 
 

LEVETTE 
levetta completa di perno di ricambio per ventosa 
small lever with pin 
petit levier de rechange pour ventouse 
palanca de recambio para ventosa 

MOLLE 
molle di ricambio per ventose 
spare spring for vacuum lift 
ressort de rechange pour ventouse 
muella de recambio para ventosa 

PLACCA 
placchette di ricambio per ventose 
small plate for vacuum lift 
plaquette de rechange pour ventouse 
 

RABC 
gomma nera con leva e perno per ventosa modello A – B – C 
black rubber with lift and pin for vacuum lifts models A – B – C 
gomme noire avec levier  et joint pour ventouses modèles A – B – C  
goma de recambio negras, palanca y junto para ventosas A – B – C 

RABCB 
gomma bianca di ricambio per ventosa modello A – B – C 
white rubber for vacuum lifts models A – B – C  
gomme blanche de rechange pour ventouses modèles A – B – C 
goma de recambio blanca, palanca y junto para ventosas A – B – C 

 
ACCESSORI PER VENTOSE "E" - "F" - "G" - "GV" 
SPARE PARTS FOR VACUUMS "E" - "F" - "G" - "GV" 
ACCESSOIRES POUR VENTOUSE "E" - "F" - "G" - "GV" 
 

TESTINA 
testina completa di pulsante rosso e filtro per ventose "E" - "F" - "G" - "GV" 
top with red button and filter for "E" - "F" - "G" - "GV" 
tete complète de bouton rouge et filtre pour "E" - "F" - "G" - "GV" 
Cabeza completa de boton rojo y filtro para "E" - "F" - "G" - "GV" 

PISTONIE/F/G 
pistone di ricambio per "E" - "F" - "G" - "GV" 
piston for vacuum lifts models "E" - "F" - "G" - "GV" 
piston de rechange pour ventouses "E" - "F" - "G" - "GV" 
Piston de recambio para ventosas "E" - "F" - "G" - "GV" 
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PIECES DE RECHANGE POUR VENTOUSES RICAMBI PER VENTOSE 
REPUESTOS PARA VENTOSAS SPARE PARTS FOR VACUUMS 
 
ACCESSORI PER VENTOSE "E" - "F" - "G" - "GV" 
SPARE PARTS FOR VACUUMS "E" - "F" - "G" - "GV" 
ACCESSOIRES POUR VENTOUSE "E" - "F" - "G" - "GV" 
 

VUOTO 
vuotometro per ventosa "E" 
gauge for vacuum lifts model "E" 
manomètre pour ventouse "E" 

VUOTO 
vuotometro per ventosa "GV" 
gauge for vacuum lifts model "GV" 
manomètre pour ventouse"GV" 

FASCIA 
fune in nylon per ventosa modello "E" con gancio 
nylon cable for vacuum lifts model "E" with hook 
cable en nylon pour ventouse modèle “E” avec crochet 
 

IMBALLO 
confezione in plastica per ventose "F" - "G" 
plastic box for vacuum lifts model "F" - "G" 
boitier en plastique pour ventouses "F" - "G" 
 

FILTRI 
Filtro per gomma per ventose "F" - "G" - "GV" 
 
 
 

RICAMBI 
Tubo in ottone per ventose "F" - "G" - "GV" 
 
 

 
ACCESSORI PER VENTOSE "D" - "2V" - "2VA" 
SPARE PARTS FOR VACUUMS "D" - "2V" - "2VA" 
ACCESSOIRES POUR VENTOUSE "D" - "2V" - "2VA" 
 

VUOTO 
vuotometro WW 180-200 per ventosa "D" 
gauge WW 180-200  for vacuum lifts model "D" 
manomètre WW 180-200 pour ventouse "D" 

RVV200 
gomma di ricambio per ventosa modello "2V" - "2VA" 
spare rubber for vacuum lift model  "2V" - "2VA" 
gomme de rechange pour ventouse modèle  "2V" - "2VA" 
goma de recambio, ventosas  "2V" - "2VA" 

RVV180 
gomma di ricambio per ventosa modello “D” 
spare rubber for vacuum lift model “D” 
gomme de rechange pour ventouse modèle “D" 
goma de recambio, ventosas “D” 

 
ACCESSORI PER VENTOSE "I"  
SPARE PARTS FOR VACUUMS "I" 
ACCESSOIRES POUR VENTOUSE "I" 
 

RIDUZION 
riduzione in plastica per ventosa colonna modello “I” 
plastic reduction for vacuum lift model “I” 
réduction en plastique pour ventouse à colonne modèle “I” 
reductor en plastico para tipo “I” 

VENTOSEL 
inserto per ventosa colonna modello “I” 
tabs for vacuum lift model “I” 
languette pour ventouse à colonne modèle “I” 
 

VENTOSES 
base per ventosa colonna modello “I” 
base for vacuum lift model “I” 
base pour ventouse à colonne modèle “I” 
 

RVV180S 
gomma di ricambio per ventosa modello “I” 
spare rubber for vacuum lift model “I” 
gomme de rechange pour ventouse modèle “I” 
goma de recambio, ventosas “I” 

 
IL CONSIGLIO FERGOSTI FERGOSTI'S ADVICE 
PER LE NOSTRE VENTOSE "F" - "G" - "GV" :  SE LA LINEA ROSSA 
DEL PISTONE COMPARE, SIGNIFICA CHE LA VENTOSA INIZIA A 
PERDERE IL VUOTO. 

ON OUR VACUUMS "F" - "G" - "GV" : IF YOU SEE THE RED LINE ON THE 
PISTON THIS MEANS THAT THE VACUUM IS STARTING TO LOOSE IT'S 
GRIP. 

LE CONSEIL FERGOSTI EL CONSEJO DE FERGOSTI 
SUR NOS VENTOUSES "F" - "G" - "GV" : SI VOUS VOYEZ LA LIGNE 
ROUGE SUR LE PISTON CELA SIGNIFIE QUE LA VENTOUSE EST 
ENTRAIN DE PERDRE LE VIDE. 

PARA NUESTRAS SUCCIONES "F" - "G" - "GV": SI LA LÍNEA ROJA DEL 
PISTÓN COMPARA, SIGNIFICA QUE LA TAZA DE SUCCIÓN COMIENZA A 
PERDER EL VACÍO. 
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PINZE E ANTIVIBRANTI PINCES DE SOULEVEMENT ET TAMPONS 
LIFTING CLAMPS AND RUBBERS PINZAS Y GOMA 
 

PINZA3 PINZA5F PINZA5 PINZA12F PINZA12 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

   

 
PINZA SOLLEVA LASTRE 
LIFTING CLAMP 
PINCE SOULEVE DALLES 
PINZA LEVANTA LOSAS 

Tamponi 
Rubbers 

Caoutchous 
Goma 

Apertura 
Opening 

Ouverture 
Abertura 

Estensione 
Extension 
Extension 

Dimensioni 
Dimensions 
Dimensions 
Dimensiones 

Portata 
Capacity 
Capacité KG 

PINZA3 
piccola a spessori  
scissor  
à épaisseurs 
 

 
153x100 mm 

7,5 cm 42 cm 31x31x15,5 cm 300 kg 8 

PINZA5F 
con fune  
with rope  
avec cable  
con cuerda 

 
Ø 85 

8,5 cm 84 cm 23,5x32x19 cm 500 kg 8,5 

PINZA5 
piccola a spessori 
scissor  
à épaisseurs   
 

 
153x100 mm 

7,5 cm 42 cm 31x31x15,5 cm 500 kg 8 

PINZA12F 
con fune  
with rope  
avec cable  
con cuerda 

 
Ø 85 

18,5 cm 102 cm 40x47x19,5 cm 1200 kg 27 

PINZA12 
a spessori  
scissor  
à épaisseurs  
 

 
183x123 mm 

8,5 cm 58 cm 41x55x19 cm 1200 kg 20 

 
TAMPONI TONDI IN GOMMA - SENZA VITI 
ROUND RUBBERS - WITHOUT SCREWS 
TAMPONS RONDS EN CAOUTCHOU - SANS VIS 

 
Ø 

Tamponi 
Rubbers 

Caoutchous 
Goma 

ANTIVIBRN  
 85 

 
ANTIVI120  

 120 
 

ANTIVIBR  
 

85 
 

VARIO 
bulloni per tamponi tondi Ø 120  
bolts for round rubbers   Ø 120 
boulons pour tampons Ø 120 
 

 
 

 
TAMPONI RETTANGOLARI IN GOMMA - SENZA VITI 
RECTANGULAR RUBBERS - WITHOUT SCREWS 
TAMPONS RECTANGULAIRES EN CAOUTCHOU - SANS VIS 
TAMPONES DE GOMA SIN TORNILLOS 

Dimensioni 
Dimensions 
Dimensions 
Dimensiones 

Tamponi 
Rubbers 

Caoutchous 
Goma 

ANTIVIRET  
 153 mm x 100mm x 21  

ANTIVIRETG  
 183 mm x 123mm x 21  

ANTIVIRETGR  
 153 mm x 100mm x 21  

ANTIVIRETGG  
 183 mm x 123mm x 21  
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CHARRIOT ET PALONIER CARRELLI E BILANCINI 
CARROS Y BALANCIN CART AND BALANCE FOR HOISING 
 
CARRELLI PORTA LASTRE 
CARTS FOR SLABS 
CHARIOTS PORTE DALLES 
CARRO PORTA LOSAS 

 
Dimensioni 
Dimensions 
Dimensions 
Dimensiones 

Portata 
Lifting capacity 

Capacité 
 

CPLRP 
Con gomme pneumatiche modello N – cee 

With pneumatic wheels model N – cee 
Avec roues pneumatiques, modèle N – cee 

Con gomas neumaticas modelo N - cee 
 26 x 47 x 50 400 kg 

CPLP 
Senza impugnatura modello capretta 

Without handle  model "capretta" 
Sans poignée modèle “capretta" 

Sin mango modelo "capretta" 
 

26 x 26 x 26 400 kg 

 
BILANCINO PER SOLLEVAMENTO 
BALANCE FOR HOISING 
PALONIER 
BALANCIN 

Peso 
Weight 
Poids 

 

Fune nylon 
Nylon cable 

Cable en nylon 
 

Fune acciaio 
Steel cable 

Cable en acier 
 

Dimensioni  
Dimensions  
Dimensions  

 

Portata 
Lifting capacity 

Capacité 
 

BILANCINO 
 
 
 
 
 
 
 

25 kg  X 50 x 50 cm 1000 kg 

BILANCINO 
 

75 kg X 
 
 
 

50 x 140 cm 1000 kg 

BILANCINO 
 
 
 

37 kg X 
 

35 x 140 cm 1000 kg 

                               FUNI NON COMPRESE / CABLES NOT INCLUDED / CABLES NON COMPRIS 
 

FIBRA DI VETRO & SIGILLI FIBRE DE VERRE ET SCEAUX 
FIBER GLASS & SEALS  FIBRA DE VIDRIO & JUNTAS 
 
CARRELLO PORTA FIBRA DI VETRO CON MISURATORE E TRANCIA 
HOLDER FOR FIBER GLASS WITH METER AND CUTTER 
SUPPORT POUR FIBRE DE VERRE AVEC METRE ET DECOUPEUR 
SOPORTE PARA FIBRA DE VIDRIO CON METRO Y CORTADOR 

CARE Per bobine da 50 - 100 mt  /  For 50 - 100 meters bobins 
Pour bobines de 50 - 100 mètres  /  Para bobinas de 50 - 100 metros 

 
BOBINE DI FIBRA DI VETRO BIANCA 
BOBINS OF FIBER GLASS WHITE 
BOBINES DE FIBRE DE VERRE BLANCHE 
BOBINAS DE FIBRA DE VIDRIO BLANCO 

FIBRE20 20 mt - 10 x 3mm  
FIBRE50 50mt  - 10 x 3mm 
FIBRE 100mt  - 10 x 3mm 

 
TENDIREGGIA 
TIGHTENING TOOL FOR STRAPS 
OUTIL DE SERRAGE POUR COURROIE 
TENSOR PARA CORREA 

  
 
SIGILLI ZINCATI P16/05 - CONFEZIONE DA 2000 PEZZI 
GALVANIZED SEALS P16/05 - BOXES OF 2000 PCES 
SCEAUX GALVANISES P16/05 - BOITES DE 2000 MCX 
JUNTAS GALVANIZADAS - CAJAS DE 2000 PIEZAS 

SIGILLI  
 
REGGIA PL NERA 15mm x 0,80 DA MT 1500 
BLACK STRAP 15mm x 0,80mm - LENGTH 1500mt 
COURROIE NOIRE 15mm x 0,80mm - LONGUEUR 1500mt 
CORREA NEGRA 15mm x 0,80mm - LONGUEUR 1500mt 

REGGIA  
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ANTISCIVOLO ANTIDERAPANT 
ANTISKID ANTIDESLIZANTE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ANTISCIVOLO IN GOMMA IN BOBINE DA MT.100 - NERO / AVANA / GRIGIO 
GUMMY ANTISKID IN BOBBINS OF MT.100 - BLACK / BEIGE / GREY 
PROFIL EN GOMME EN BOBINES DE 100 MT - NOIR / BEIGE / GRIS 
GOMA ANTIDESLIZANTE EN ROLLOS DE 100 - NEGRO / MARRON / GRIS 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

KG 

ANTIGOMM/A/G Senza foro / Without hole / Sans trou / Sin agujero 100 mt 7,5  
ANTIGOMM/A/G Con foro / With hole / Perforé / Con agujero 100 mt 7,5  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ANTISCIVOLO ADESIVO IN BOBINE DA 18,2 MT / H. 19 
ADHESIVE ANTISKID IN ROLLS 18,2 MT X 19 H. 
ADHESIF ANTIDERAPANT EN BOBINES DE 18,2 MT X 19 H. 
ANTIDESLIZANTE ADESIVO EN ROLLOS DE 18,2 MT X 19 H. 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

KG 

ANTADESB Nero / Black / Noir / Negro 20 6,5 
ANTADESBC Trasparente / Trasparent / Trasparents /  20 6,5 
ANTADESB… Colorato / Coroured / Coloré /  20 6,5 

 
ANTISCIVOLO ADESIVO IN BOBINE DA 18,2 MT / H. 25 
ADHESIVE ANTISKID IN ROLLS 18,2 MT X 25 H. 
ADHESIF ANTIDERAPANT EN BOBINES DE 18,2 MT X 25 H. 
ANTIDESLIZANTE ADESIVO EN ROLLOS DE 18,2 MT X 25 H. 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

KG 

ANTADESB2 Nero / Black / Noir / Negro 16 7,0 
ANTADESB2C Trasparente / Trasparent / Trasparents /  16 7,0 
ANTADESB2… Colorato / Coroured / Coloré /  16 7,0 

 
ANTISCIVOLO ADESIVO IN BOBINE DA 18,2 MT / H. 50 
ADHESIVE ANTISKID IN ROLLS 18,2 MT X 50 H. 
ADHESIF ANTIDERAPANT EN BOBINES DE 18,2 MT X 50 H. 
ANTIDESLIZANTE ADESIVO EN ROLLOS DE 18,2 MT X 50 H. 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

KG 

ANTADESB5 Nero / Black / Noir / Negro 8 7,5 
ANTADESB5 Trasparente e colorato / Trasparent and coloured / Trasparents et coloré /   8 7,5 
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ANTIDERAPANT ET EGOUTTOIR ANTISCIVOLO E GOCCIOLATOI  
 TOOLS FOR ANTI SLIPPING & FLUITING 
 

SLIDE VIN FRILL 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ANTISCIVOLO TASTATORE ROTANTE IN NYLON 
ROTATING DIAMOND TOOL FOR ANTI SLIPPING 
ANTIDERAPANT AVEC ROTATOIRE EN NYLON 

 
Ø 

ATTACCO 
CONNECTION 
CONNEXION 

DIMENSIONI 
DIMENSIONS 
DIMENSIONS 

DISTANZIATORE REGOLABILE 
ADJUSTABLE SPACER 
ESPACE AJUSTABLE 

 

SLIDE 
Marmo, ceramica, gres, agglomerati 

Marble, ceramic, gres, engineered stones 
Marbre, ceramique, gres, aggloméres 

70 M14 25 x 1 14 – 19 – 24 

VIN 105 M14 40 x 1 14 – 19 – 24 

FRILL 105 M14 20 + 20 x 1 05 – 10 – 15 (int.) / 
14 – 19 – 24 (lat) 

 
 
 
 
 
 
 
 

DROP BLAZ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
GOCCIOLATOIO TASTATORE IN NYLON 
ROTATING DIAMOND TOOL FOR FLUTING  
EGOUTTOIR AVEC ROTATOIRE EN NYLON 

 
Ø 

ATTACCO 
CONNECTION 
CONNEXION 

DIMENSIONI 
DIMENSIONS 
DIMENSIONS 

DISTANZIATORE REGOLABILE 
ADJUSTABLE SPACER 
ESPACE AJUSTABLE 

 

DROP 
Marmo, ceramica, gres, agglomerati 

Marble, ceramic, gres, engineered stones 
Marbre, ceramique, gres, aggloméres 
Mármol, cerámica, gres, aglomerados 

70 M14 8 x 10 14 – 19 – 24 

BLAZ 
Granito e pietre naturali 

Granito and natural stones 
Granit et pierres naturelles 
Granito y piedras naturales 

70 M14 8 x 10 14 – 19 – 24 
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MISURAZIONE E TRACCIATURA MESURE ET MARQUAGE 
MEASURING AND MARKING MEDIDA Y MARCADO  
 
COMPASSO A VENTOSA COMPLETO DI ROTELLA 
COMPASS WITH SUCTION CUP AND ROLLER 
COMPAS A' VENTOUSE AVEC ROULETTE 
VACÍO COMPÁS CON RUEDA 

COMP40 Ø 40 cm 

COMP60 Ø 60 cm 
COMP80 Ø 80 cm 

COMP100 Ø 100 cm 
COMP120 Ø 120 cm 
COMP160 Ø 160 cm 
COMP200 Ø 200 cm 

PORTA 
Porta matita o pastello per compassi a ventosa 
Pencil holder for compasses 
Porte-mine ou pastel pour compas à ventouse 
Porta lápiz o pastel para compas 

 
RIGA MILLIMETRATA INOX 
STAINLESS RULER 
REGLE METALLIQUE 
REGLA MILIMETRICA INOX 

RIGA05 50 cm 
RIGA 100 cm 

RIGA15 150 cm 
RIGA2 200 cm 

 
METRO 
RULER  
METRE  
METRO  

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

METRIAN 1 mt ALLUMINIO / ALUMINUM / ALLUMINIUM / ALUMINIO 20 
DMETRIAN 2 mt ALLUMINIO / ALUMINUM / ALLUMINIUM / ALUMINIO  12 
DMETRIP 2 mt PLASTICA / PLASTIC / PLASTIQUE / PLASTICO 10 

 
    IMBALLO DA 

PACK OF 
EMBALLAGE DE 

PAQUETE DE 

PU+COL 
Pastelli universali permanenti di vari colori 
Permanent pencils in various colors 
Pastels universels permanent de couleurs variées 
Crayones universales permanentes varios colores 

12 

CONTE+COL 
Matite temperabili colorate non permanenti colori vari 
Washable pencils – in various colors 
Crayons colorés non-permanents de couleurs variées 
Lapices afilables non permanentes varios colores 

12 

MATITE+COL 
Matite temperabili colorate permanenti 
Non-washable pencils – in various colors 
Crayons colorés permanents 
Lapices afilables permanentes varios colores 

12 

 
MATITE SCALPELLINO 
BIG PENCILS 
CRAYONS 
LAPICES 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

SCALPELL  100 
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HABILLEMENT ET SURETE ABBIGLIAMENTO E ANTIFORTUNISTICA 
ROPA Y SEGURIDAD CLOTHING & SAFETY 
 
OCCHIALI PROTETTIVI 
PROTECTIVE EYEGLASSES 
LUNETTES DE PROTECTION 
GAFAS DE PROTECION 

ESSILORE 
A stanghetta, lenti trasparenti in policabonato 
With transparent polycarbonate lenses 
Transparents en polycarbonate 
Con las lentes de policarbonato transparente 

FLEXY 
Panoramici in pvc con valvole di aerazione 
Scenic PVC with ventilation valves 
Panoramiques, en pvc avec valves d'aération 
PVC escénico con la válvula de ventilación 

 
CUFFIE ANTIRUMORE 
EAR PROTECTOR 
CASQUE ANTI-BRUIT 
AURICOLARE ANTIRUIDO 

CUFFIE2  
 
MASCHERE 
MASKS 
MASQUES 
MASCARAS 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

MECONOMI1 
economiche FFP1NRD contentrazione fino a 4 
economic FFP1NRD concentration up to 4 
économiques FFP1NRD concentration jusqu'à 4 
 

20 

MCARBONE 
(713) 

al carbone attivo FFP1NRD contentrazione fino a 4 
activated carbon FFP1NRD concentration up to 4 
au charbon actif FFP1NRD concentration jusqu'à 4 
 

10 

Mcarboner 
(730) 

con vallvola di aspirazione, regolabile FFP3NRD contentrazione fino a 50 
with aspiration valve, adjustable FFP3NRD concentration up to 50 
avec valve d'aspiration et ajustable FFP3NRD concentration up to 50 
 

 

 
GUANTI 
GLOVES 
GANTS 
GUANTES 

GUANTIGRI 
NBR 100% nylon grigio 
NBR 100% nylon grey 
NBR 100% nylon gris 
NBR 100% nylon gris 

GUANTIN 
Iin latex giallo/blu - tg. 7-7,5  /  8-8,5  /  9-9,5  /  10-10,5 
In latex yellow/blue - size tg. 7-7,5  /  8-8,5  /  9-9,5  /  10-10,5 
En latex jaune/ble mesure tg. 7-7,5  /  8-8,5  /  9-9,5  /  10-10,5 
En latex amarillo/azul misura tg. 7-7,5  /  8-8,5  /  9-9,5  /  10-10,5 

 
MANICOTTI IN PVC 
SLEEVES IN PVC 
MANCHONS EN PVC 
MANGAS EN PVC 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

MANICOT 10 
 
GREMBIULI IN PVC 
APRONS IN PVC 
TABLIERS EN PVC 
DELANTALES EN PVC 

DIMENSIONI 
DIMENSIONS 
DIMENSIONS 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

GREMBIUL verde, green, vert, vierde  75 X 120 10 

GREMBIULP Blu  pesante, Blue, heavy kind 
Bleu, type résistent, Azul, tipo resistente 73 X 120 5 
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ABBIGLIAMENTO E ANTIFORTUNISTICA HABILLEMENT ET SURETE 
CLOTHING & SAFETY ROPA Y SEGURIDAD 
 
GINOCCHIERE IN GOMMA NERA 
BLACK RUBBER KNEEPADS 
GENOUILLERES EN CAOUTCHOU NOIRES 
RODILLERAS EN CAUCHO NEGRO 

GINOCCHI  
ELASTICI elastici di ricambio per ginocchiere nere / spare elastics for black kneepads 

elastiques de rechange pour genouillères noires / piezas elásticas para rodilleras negras 
 
GINOCCHIERE BLU MODELLO KN-1 
BLUE KNEEPADS "KN-1" MODEL 
GENOUILLERES BLEUES MODELE "KN-1" 
RODILLERAS BLU MODELO "KN-1" 

IMBALLO DA 
PACK OF 
EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

GINOBLU  2 

SPUGNEBL spugne interne di ricambio / inside padding  
rembourage interne / esponjas internas de recambio 2 

   
ELASTBLU elastici di ricambio / spare elastics 

elastiques de rechange / elasticos de remplazo 
4 

BOTTONI bottoni di ricambi / spare buttons  
boutons de rechange / reemplazo de boton 4 

 
 
 
 
 
 
 
 

 STIVALI STIVALIGO STIVALI 
 - Tronchetto PVC verde suola para  

- Calf high boot in PVC - green 
- Botte au mollet en PVC verte  
-  

- Tronchetto gomma nitrilica marrone 
suola  
- Calf high boot in nitrile rubber - brown 
- Botte au mollet en nitrile brune 
- 

- Stivali PVC verde antinfortunistica puntale 
in lamina eco 
- High boot in PVC with reinforced toe 
- Bote haute en PVC avec pointe renforcée 
-  
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COUPE CARREAUX TAGLIAPIASTRELLE 
 TILE CUTTERS 
 

TAGLIAPIASTRELLE 
TILE-CUTTERS 

COUPE CARREAUX 
CORTABALDOSA 

LUNGHEZZA 
LENGHT 

LONGUEUR 
LARGO 

DIAGONALE 
DIAGONAL 

DIAGONALE 
DIAGONALE 

SCAVO 
GROOVE 
RAINURE 
RANURA 

KG 

SIGMA37 
ART.2G 37 cm 26 cm 6 mm 2,6 

SIGMA67 
ART. 3B4 67 cm 47 cm 8 mm 10 
SIGMA77 
ART. 3C2 77 cm 54 cm 10 mm 11,80 
SIGMA95 
ART. 3D2 95 cm 67  cm 10 mm 13,50 
SIGMA12 

ART. 3E4K 129 cm 91 cm 19 mm 24 
SIGMA… 

ART. 3E4M 127,4 cm 90 cm 24 mm 24 
SIGMA… 

ART. 3F4M 156 cm 110 cm 19 mm 38 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

ROTEL12 
Rotellina in widia Ø 12 mm 
Widia scoring wheel Ø 12 mm 
Roulette en widia Ø 12 mm 
Ruedecilla en widia Ø 12 mm 

PERNI 
Perno per rotellina mod. sigma Ø 12mm 
Pern for scoring wheel Ø 12mm (sigma model) 
Axe pour roulette modèle sigma Ø 12mm 
Perno de ruedecilla para Sigma Ø 12mm 

RICAMBI 
Bilico scavo 15 completo per art. 3b2 – 3c2 – 3d2 
Complete adjustable support screw 15 for art. 3b2 – 3c2 – 3d2 
Support ajustable complet (excav. 15) pour art. 3b2 – 3c2 – 3d2 
 

ISIGMA 
Impugnatura per tagliapiastrelle scavo 6 per art 2G 
Lever grip for tile cutter 6mm groove  for art 2G 
Poignée pour coupe-carreaux excav. 6 pour art. 2G 

ISIGMA  
(ART.24E) 

Impugnatura per tagliapiastrelle scavo 8 per art.3B4 
Lever grip for tile cutter 8mm groove for art.3B4 
Poignée pour coupe-carreaux excav. 8 pour art. 3B4 

ISIGMA 
(ART.24AE) 

Impugnatura per tagliapiastrelle scavo 10 per art. 3C2 – 3D2 
Lever grip for tile cutter square for tile cutter (art. 7/a)10mm groove for art.3C2-3D2 
Poignée pour coupe-carreaux excav. 10 pour art.3C2-3D2 

ISIGMA 
(ART.24M15X) 

Impugnatura per tagliapiastrelle scavo 15 per art.3E3m 
Lever grip for tile cutter 10mm groove for ART.3 E3m 
Poignée pour coupe-carreaux excav. 15 pour art.3E3m 

RICAMBI 
Barra orientabile  per art. 3c2 
Swivel measurement bar for art. 3c2 
Barre orientable pour art. 3c2 

RICAMBI 
Barra orientabile  per art. 3e3m 
Swivel measurement bar for art. 3e3m 
Barre orientable pour art. 3e3m 

SSIGMA 
Squadra per tagliapiastrelle art. 2/G 
Square for tile cutter (art. 2/g) 
Equipe pour coupe-carreaux art.2G 
Escuadra para cortabaldosas art.2G 
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UTENSILI PER POSATORI OUTILS POUR POSEURS 
TOOLS FOR TILEMEN ACCESSORIOS 

 
Coppia di montascale SPEED 
Step-setter - Level spot setter 
Couple de monte escalier 
Pareja para montar escalones  

SPEED  
 

MAZZUOLE 
RUBBER HAMMER 
MAILLET EN GOMME 
MARTILLO DE GOMA 

GOMMA 
 RUBBER CAOUTCHOU 

GOMA 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

M05 500 gr  12 
M1 1 kg  12 

M05B 500 gr  12 
M1B 1 kg  12 

 
DISTANZIATORI DI SPESSORAMENTO A "U" 
"U" SHAPED SHIMS 
SEPARATEURS EN FORME DE "U" 
SEPARATORES EN FORMA DE "U" 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

DISTU1/2 1 – 2 mm 500 
DISTU4/6 4 - 6 mm 250 

 
CUNEI DI SPESSORAMENTO 
TILE SPACERS 
COINS D'EPAISSEURS 
CUNEOS 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

CUNEIG 38 x 8 x 8 (art. 2930) 1000 
CUNEIM 27 x 8 x 5 (art. 77g) 1000 
CUNEIP 24 x 5 x 5 (art. 77) 1000 

 
DISTANZIATORI SAGOMATI "X" O "T" PIENI  
"X" OR "T" SHAPED FULL TILE SPACERS 
SEPARATEURS PLEINS  EN FORME DE "X" OU "T" 
SEPARATORES EN FORMA DE "X" O "T" 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

DIST(X)3 3 mm 1000 
DIST(X)5 5 mm 1000 
DIST(X)7 7 mm 1000 

 
DISTANZIALI LIVELLANTI (disponibili in diversi imballi e misure) 
LEVELLING SISTEM 
 

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

BASI 
Base distanziale livellante   -  spess. 3-12 - fuga 3mm 
Levelling base -  
 
 

250 

 
Cunei per distanziale livellante 
Levelling base wedge 
 
 

150 

PINZE 
Pinza regolabile per istallazione pavimenti 
Levelling clamp 
 
 

 

 
SISTEMA FACILE LIVELLANTE PER ANGOLI (disponibili in diversi imballi e misure) 
EASY LEVELLING SYSTEM FOR  

IMBALLO DA 
PACK OF 

EMBALLAGE DE 
PAQUETE DE 

 
Cuneo per base livellante 
 
 

200 

 
Base livellante 
 
 

200 

 
Elemento angolare per base livellante 
 
 

200 
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LE WEB DE FERGOSTI FERGOSTI SUL WEB  
FERGOSTI EN EL WEB FERGOSTI ON THE WEB 

 
Rimanete sempre aggiornati sulle nostre promozioni e 
nuovi prodotti seguendoci su FACEBOOK, YOUTUBE, 
oppure sul nostro sito web. 

Stay up to date on our promotions and new products by 
following us at FACEBOOK, YOUTUBE, or on our website. 

Restez à jour avec nos promotions et de nouveaux 
produits en nous suivant sur FACEBOOK, YOUTUBE, ou 
sur notre site Web 

Manténgase al día con nuestras promociones y nuevos 
productos siguiéndonos en Facebook, YouTube, o en nuestra 
página web. 

 
 

58 
  

LE WEB DE FERGOSTI FERGOSTI SUL WEB  
FERGOSTI EN EL WEB FERGOSTI ON THE WEB 

 
Rimanete sempre aggiornati sulle nostre promozioni e 
nuovi prodotti seguendoci su FACEBOOK, YOUTUBE, 
oppure sul nostro sito web. 

Stay up to date on our promotions and new products by 
following us at FACEBOOK, YOUTUBE, or on our website. 

Restez à jour avec nos promotions et de nouveaux 
produits en nous suivant sur FACEBOOK, YOUTUBE, ou 
sur notre site Web 

Manténgase al día con nuestras promociones y nuevos 
productos siguiéndonos en Facebook, YouTube, o en nuestra 
página web. 

 
 

58 
  

LE WEB DE FERGOSTI FERGOSTI SUL WEB  
FERGOSTI EN EL WEB FERGOSTI ON THE WEB 

 
Rimanete sempre aggiornati sulle nostre promozioni e 
nuovi prodotti seguendoci su FACEBOOK, YOUTUBE, 
oppure sul nostro sito web. 

Stay up to date on our promotions and new products by 
following us at FACEBOOK, YOUTUBE, or on our website. 

Restez à jour avec nos promotions et de nouveaux 
produits en nous suivant sur FACEBOOK, YOUTUBE, ou 
sur notre site Web 

Manténgase al día con nuestras promociones y nuevos 
productos siguiéndonos en Facebook, YouTube, o en nuestra 
página web. 

 
 



14 
          FERGOSTI SAS                                                                                                                                     PREZZO 
NETTO / NET PRICE / PRIX NET 

I PREZZI E LE CARATTERISTICHE DEI PRODOTTI POSSONO VARIARE SENZA PREAVVISO. 
 

 

 
DIAMANTI PER IL MANETTONE 
DIAMOND DISCS FOR  OUR “MANETTONE” POLISHING MACHINE 
DISQUES DIAMANTÉS POUR NOTRE “MANETTONE” 
 

 
 

PIATTO DIAMANTATO: UN SOLO PRODOTTO PER LAVORARE 3 TIPI DI PIETRE NATURALI. 
 

 

 
 

DIAMOND DISC:ONE SINGLE PRODUCT CREATED TO WORK ON 3 DIFFERENT 
NATURAL STONES 

 

 
 

DISQUE DIAMANTÉ: UN SEUL PRODUIT CONCU POUR TRAVAILLER 3 
TYPES DE PIERRES NATURELLES. 

 
 

 DELTAG05 DELTAG20 DELTAE0 DELTAE1 DELTAE2 DELTAE3 DELTAE4 DELTAE5  
 G05 G20 G0 G1 G2 G3 G4 G5 BUFF 
 

         
MARMO TENERO 
SOFT MARBLE 

MARBRE TENDRE 

         

MARMO DURO 
HARD MARBLE 
MARBRE DUR 

         

GRANITO CHIARO 
PALE GRANITE 
GRANIT CLAIR 

  G30  
oppure 
or 
ou 
G0+G1 

     

GRANITO SCURO 
DARK GRANITE 
GRANIT FONCÉ 

       

 
SILESTONE 

 
         

SILESTONE SCURO 
DARK SILESTONE 

SILESTONE FONCÉ 

         

 
CODICE 

CODE 
CODE 

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION 
DESCRIPTION 

€/PEZZO 
€/UNIT 
€/PIÈCE 

DELTAMET 
SUPPORTO METALLICO PER PIATTI DIAMANTATI DELTAFLEX Ø250 DA FISSARE AL PIATTO IN METALLO DEL NOSTRO MANETTONE 
METALLIC SUPPORT FOR Ø 250 DELTAFLEX DIAMOND DISCS TO BE FASTEN UP AT THE METALIC SUPPORT OF OUR MANETTONE 
SUPPORT METALLIQUE POUR DISQUES DIAMANTÉS DELTAFLEX Ø 250  À FIXER SUR LE SUPPORT EN METAL DE NOTRE MANETTONE.   

72,00 € 

DELTAG05 
PIATTO DIAMANTATO CALAMITATO DELTAFLEX Ø 250 – METALLICO G05 
DELTAFLEX MAGNETIC DIAMOND DISC Ø 250 – METALLIC G05 
DISQUE DIAMANTÉ DELTAFLEX Ø 250 MÉTALLIQUE G05 

168,00 € 

DELTAG20 
DELTAG30 

PIATTO DIAMANTATO CALAMITATO DELTAFLEX Ø 250 – METALLICO G20 –/G30 
DELTAFLEX MAGNETIC DIAMOND DISC Ø 250 – METALLIC G20 / G30 
DISQUE DIAMANTÉ DELTAFLEX Ø 250 MÉTALLIQUE G20 / G30 

140,00 € 

DELTAE0 
DELTAE 1 
DELTAE 2 

PIATTO DIAMANTATO CALAMITATO DELTAFLEX Ø 250 – G0 / G1 / G2 
DELTAFLEX MAGNETIC DIAMOND DISC Ø 250 – G0 / G1 / G2 
DISQUE DIAMANTÉ DELTAFLEX Ø 250. G0 / G1 / G2 44,70 € 

DELTAE 3 
DELTAE 4 
DELTAE 5 

PIATTO DIAMANTATO CALAMITATO DELTAFLEX Ø 250 – G3 / G4 / G5 
DELTAFLEX MAGNETIC DIAMOND DISC Ø 250 – G3 / G4 / G5 
DISQUE DIAMANTÉ DELTAFLEX Ø 250. G3/ G4 / G5 34,00 € 

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
1) ORDINI: Ordini di materiale speciale o a disegno devono essere inviati per iscritto ed in nessun caso - anche nell’ipotesi di ritardata consegna 

- potranno essere annullati dalla ditta committente e gli stessi si intendono sempre salvo nostra accettazione.
2) RESA: Franco partenza nostro magazzino in:
 a - porto franco - con addebito fattura - se il trasporto viene effettuato tramite corriere con noi convenzionato;
 b - porto assegnato - qualora venga richiesto dal cliente il trasporto con corriere diverso da quello da noi convenzionato.
3) Per eventuali richieste di spedizioni con caratteristiche diverse dalle abituali (es. pacco postale, pacco aereo, ecc.) il costo verrà addebitato 

secondo tariffe da noi stabilite.
4)  Gli ordini vengono evasi secondo la disponibilità di magazzino, senza garanzie di saldo. Le eventuali rimanenze saranno inviate appena pos-

sibili. Trascorsi 90 gg. dalla data di prima spedizione, ogni rimanenza inevasa sarà annullata.
5) I prodotti presentati possono, in ogni momento e senza preavviso, subire modifiche allo scopo di migliorarne la loro qualità e affidabilità.
6) La merce viaggia a rischio e pericolo del committente, anche se venduta franco destino; pertanto per ogni ammanco, per eventuali ritardi e 

per ogni disguido, dovrà essere rivolto reclamo al vettore, unico responsabile. Si raccomanda di controllare i pesi e n. colli prima di prendere 
in consegna la merce. Da parte nostra, daremo tutta la collaborazione possibile per mettere il committente in condizioni di presentare reclamo.

7) Eventuali lamentele saranno prese in considerazione solo entro otto giorni dal ricevimento della merce.
8) I pagamenti dovranno essere effettuati, nei termini e condizioni concordati.
9) I materiali sono garantiti per qualità e lavorazione. Ciò comporta la loro sostituzione o accredito, a nostro giudizio, la loro riparazione, a condi-

zione che:
 a - il reso ci pervenga in porto franco, altrimenti verrà respinto;
 b - i materiali presentino evidenti difetti di costruzione e di qualità, che dovranno essere indicati sulla bolla che accompagna il reso.
 Sulla stessa è indispensabile indicare anche il riferimento della fornitura (n. fattura, data, ecc.), secondo le vigenti disposizioni fiscali;
 c - non saranno sostituiti, né riparati gratuitamente, restando a disposizione del committente, i prodotti che risultassero guastati per imperizia 

o manomissione o per adattamento ad usi diversi da quelli ai quali sono destinati.
10) La garanzia esclude qualsiasi rivalsa per danno e spese di ogni genere.
11) Resi di merci per errori di ordinazione o per motivo non imputabile a noi, saranno accettati solo se preventivamente autorizzati e se saranno 

spediti in porto franco. La merce relativa, se sarà riscontrata in perfetto stato, sarà accreditata nel valore fatturato, meno il 10% quale concor-
so spese riguardanti le operazioni di controllo, reimmagazzinaggio, amministrative e trasporto di spedizione.

12) I.V.A., tasse ed ogni altro onere fiscale sono a carico del committente.
13) Per qualsiasi contestazione si riconosce esclusiva competenza al Tribunale di MILANO.
14) È importante controllare altre norme sulla copia dell’ordine.

CONDITIONS GENERALES DE VENTE
En passant une commande, s’entendent comme acceptées les conditions suivantes, sans aucune réserve de votre part:
1) La marchandise est livrée franco départ nos entrepôts.
2) Sur demande du commettant sera porté à debit en facture le coût total pour livraison: FRANCO DEPOT ITALIEN - à la place indiquée par 

le commettant, ou livreison F.O.B. - C&F - C.l.F. - ou toute autre condition de livraison demandée.
3) La marchandise voyage aux risques et périls du déstinataire, même si sous conditions FRANCO à DESTINATION.
4) Les plaintes pour défaut éventuels ou les constatations de manquant en marchandise, seront prises en considération dans les 8 jours dés la 

réception de la marchandise, sans préjudice de ce qu’on a décrit au point 3.
5) LES PAIMENTS SONT A EFFECTUER, FORMELLEMENT DANS LES DELAIS CONVENUS.
6) Les frais d’emballage spéciaux seront débités en facture au prix coûrant.
7) Les frais bancaires sont à la charge du commetant.
8) Pour quelconque contestations, le TRIBUNAL DE MILANO (ITALIE) est le seul compétent et la LOI à APPLIQUER sera la LOI ITALIENNE.
9) Il est important controler d’autres règles sur la copie de la commande.

GENERAL TERMS OF SALE
By placing the order the customer accepts without reserve the following conditions:
1) Goods are delivered ex our warehouse.
2) Upon customer’s request for a delivery: EX ITALIAN WAREHOUSE - F.O.B. - C&F - C.l.F. - or other ones to a place of his choice, the cost 

of either one of these deliveries will be invoiced to him.
3) Goods travel at consignee’s risk even if under terms of sale: free place of destination.
4) Complains tor defects or statements of shortage of goods will be taken into consideration within 8 days from receipt of the goods, without 

prejudice to the disposition on point 3.
5) PAYMENTS MUST BE ABSOLUTELY CARRIED OUT WITHIN THE AGREED UPON TERMS.
6) The cost for special packing will be invoiced at cost price.
7) Foreign bank charged to the customer’s account.
8) Any dispute between the parties will be submitted to arbitration in MILANO (ITALY) before the competent Court under its rules.
9) lt is important to control the other rules on the copy of your order.

CONDICIONES GENERALES DE VENTA
PEDIDOS: Al momento de pasar un pedido, se tiene que aceptar las condiciones siguentes:
1) La mercancia tiene que salir en franco nuestra fàbrica.
2) A pedido, se puede adeudar el transporte en factura: FRANCO PARTIDA ITALIA - en el sitio pedido del cliente F.O.B - C&F - CIF o cual-

quier otra manera pedida.
3) Nunca la mercancia es cobierta por peligros, tampoco con FRANCO A DESTINACION.
4) Las quejas por posible defectos o las faltas de mercancia tendrán que ser señalada dentre de los 8 dias desde la fecha del recibo de la 

mercancia.
5) LOS PAGOS TIENEN QUE RESPECTAR LOS PLAZOS FIJADOS.
6) Los gastos de embalaje especiales seran a cargo del destinatario.
7) Los gastos bancarios estañ a cargo del destinatario.
8) Por cualquier contestaciòn, e/ TRIBUNAL DE MILANO (ITALIA) es el ùnico que puede intervenir. La ley que se aplicara sera la ley italiana.
9) Es importante controlar otras reglas en la copia del pedido.
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